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Proizvodimo u 3 naša Italijanska pogona u Romano 
d'Еzzеlino, Pove del Grappa i Cassola. Za nas, kvalitet 
je startna pozicija: vođena našim znanjem u Italiji je 
naša tajna formula. Izbor dolazi od porodice Alban 
koja je odlučila da čvrsto održi svoje znanje sa 
lokalnom zajednicom u cilju očuvanja svog blagostanja 
i stabilnosti.

VERUJEMO U NAŠU ZEMLJU

Znanje na svetskom tržištu, kvalifikovani proizvodni 
menadžeri za sve proizvodne programe, Italijanska 
proizvodnja kontrolisana korak po korak, AGB 
Laboratorija za istraživanje i razvoj: to su strateški 
izbori koji nam omogućavaju da ponudimo kupcima 
personalizovana rešenja. To je proizvodnja napravljena 
za Vas, posvećena Vama.

DIZAJNIRAMO SOLUCIJE ZA VAS

Proizvodimo u Italiji. 
Strategija kompanije se zasniva na vrednostima 
Italijanske kulture, koja čini osnov za proizvodni 
proces i marketinške izbore: Italijanska proizvodnja, 
prilagođavajući proizvod, strast za istraživanjem i 
kreativnosti su glavne smernice za razvijanje savršenog 
proizvoda za svakog kupca.

PROIZVODIMO U ITALIJI

ITALIAN 
PRODUCTION MADE FOR YOU

Produciamo nei 3 stabilimenti italiani di Romano 
d’Ezzelino, Pove del Grappa e Cassola. Il prodotto di 
qualità viene al primo posto e il mantenimento del 
know-how in Italia ne consente il continuo sviluppo. 
La scelta è dettata dal forte legame della famiglia 
Alban con il territorio: mantenimento dell’occupazione 
e della ricchezza per contribuire al benessere e alla 
stabilità della comunità.

CREDIAMO NEL TERRITORIO

Conoscenza del mercato internazionale, product 
manager specializzati per l’evoluzione di ogni articolo, 
produzione italiana controllata in ogni fase, laboratorio 
AGBLab per la ricerca e sviluppo di prodotto. Queste 
scelte strategiche ci permettono di proporre soluzioni 
uniche studiate in modo personalizzato per il cliente. 
E’ una produzione Made for you, dedicata a te.

PROGETTIAMO LA TUA SOLUZIONE

Noi siamo fatti di Italia. 
La strategia di sviluppo dell’azienda è fondata sui valori 
della cultura italiana, che si riflettono in tutte le sue 
fasi produttive e di approccio al mercato: produzione 
solo in Italia, studio di prodotti ad hoc, passione per la 
ricerca ed estro creativo come linee guida da seguire 
per sviluppare assieme al cliente il prodotto adatto 
alle sue esigenze.

NOI SIAMO FATTI DI ITALIA



Naši proizvodi su tehnološki napredni i takođe lepi. 
Nastavak istraživanja nam omogućava da se svaki 
pojedinačni deo proizvoda pojednostavi. Dizajn 
svakog dela je minimalistički, jasan i linearan.
Okov nije više samo strukturalni elemenat, ali 
se takođe smatra suštinskim delom u konačnoj 
izvedbi dizajna proizvoda. Dakle, on postaje lep i 
može biti prikazan.

Savršeno rešenje postiže se timskim radom, gde su 
kupac i dobavljač partneri i sarađuju da poboljšaju svoje 
performanse. Pomažemo kupcima testitajući njihove 
proizvode u našim laboratorijama i delimo rezultate 
testova sa našim kvalifikovanim tehničarima. Naši 
tehnički promoteri su obučeni da pomažu kupcima oko 
tehničkih pitanja i razvoju proizvoda. Radimo sa kupcem 
pre, za vreme i posle prodaje. 

VODIMO RAČUNA O IZGLEDU PROIZVODAPOMAŽEMO DA POBOLJŠATE SVOJ PROIZVOD

Verujemo da najbolje tehnologije i kreativnosti su 
savršen mix da bi proizvod bio konkurentniji. Odlični 
rezultati dolaze samo iz fuzije raznih ideja, stručnosti 
i sposobnosti. Oni su garantovani sertifikatima 
proisteklih iz proizvodnih procesa i proizvoda. Volimo 
projektovanje, ispitivanje i stvaranje novih rešenja.

STALNO INVESTIRANJE U IDEJE I TEHNOLOGIJE

DESIGNPARTNERSHIP
CREATIVITY 

AND INNOVATION

I prodotti sono all’avanguardia della tecnica ma anche 
belli. La continua ricerca che svolgiamo, ci porta a 
semplificare il prodotto in ogni elemento. Il design è 
così minimalista, pulito, lineare, associabile ad ogni 
tipo di articolo. La ferramenta si presenta quindi non 
più come un elemento puramente strutturale, ma 
come parte essenziale che consente il funzionamento 
del prodotto finale, ora anche bello da far vedere.

La soluzione perfetta è frutto del lavoro in team, dove 
cliente e fornitore sono partner e cooperano per 
migliorare le performance di entrambi. Assistiamo 
il cliente mettendo a disposizione i nostri laboratori 
per testare direttamente i prodotti e condividere i 
risultati dei test con lo staff AGB. I nostri Promotori 
Tecnici sono pronti ad affiancare il cliente su possibili 
questioni tecniche e di sviluppo di prodotto. Lavoriamo 
con il cliente, prima, durante e dopo la vendita di ogni 
singolo elemento.

SIAMO PER L’ESTETICA DI PRODOTTOCOLLABORIAMO PER VALORIZZARE OGNI PRODOTTO

Crediamo che il meglio della tecnologia e l’estro 
creativo italiano siano il mix vincente per dar vita ai 
prodotti più competitivi. L’arrivare ad ottimi risultati è 
possibile grazie all’unione tra l’idea, la professionalità 
e la preparazione comprovata già da numerose 
certificazioni ottenute dai prodotti e dallo sviluppo 
dei processi produttivi. Ci piace inventare, ci piace 
sperimentare, ci piace creare nuove soluzioni.

INVESTIAMO NELL’INNOVAZIONE CONTINUA
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BRAVE

Širok asortiman brava za ulazna i unutrašnja 
vrata, dostupan u mnogim modelima i za sve 
vrste potreba: unutrašnja vrata, ulazna vrata, 
klizna vrata, kupatilska vrata i hotelska vrata. 
Moguće ih je kombinovati sa AGB SCUDO 
i PS cilindrima koji poseduju U-ojačanje 
od nerđajućeg čelika i kontrolu kopiranja 
ključeva. Sistem kontrole pristupa Opera Bit 
je savršen za hotele i ustanove.

CILINDRI

Kompletna serija sigurnosnih cilindara 
Evropskog profila, proizvode se u skladu 
sa specifikacijama u standardu UNI 9570 i 
sertifikovanim normama po EN 1303. i PS 
cilindri u više različitih nivoa pasivne i aktivne 
bezbednosti, dvostrani, sa visoko otpornim 
mesingom i niklovanim ključevima. TENAX 
zaštita za cilindar garantuje još bolju protiv-
provalnu zaštitu.

ŠARKE

Šarke obično sekundarni elemenat prozora 
i vrata, u ovom slučaju primarni značaj 
imaju u kretnji. AGB nudi šarke za sve vrste 
prozora i vrata: od običnih šarki za drvene 
štokove do složenih i kompleksnih šarki, sa 
tri smera podešavanja.

VIŠEZATVORNE BRAVE

Višezatvorne brave su najbolja opcija za 
zabravljivanje ulaznih i francuskih vrata. 
Brzo se postavljaju i imaju više tačaka 
zaključavanja, sa rolnicama, kukama i 
riglama, koje povećavaju sigurnost vrata. 
Dostupni modeli: Sicurtop funkcija preko 
cilindra, Unitop funkcija preko kvake.

A C C E S S O R I  P E R  P O R TA  /  P R I B O R  Z A  V R ATA A C C E S S O R I  P E R  S E R R A M E N T I  /  P R I B O R  Z A  P R O Z O R E

SERRATURE

Gamma di serrature per porte interne e 
esterne disponibili in numerosi modelli per 
tutte le tipologie d’applicazione: serrature 
per porte interne, per porte d’ingresso, per 
porte scorrevoli, per bagni e porte d'hotel. 
Alle serrature è possibile abbinare i cilindri 
Scudo e PS con la barra in acciaio anti-
intrusione e duplicazione chiavi controllata. 
Il sistema di controllo accessi Opera Bit è 
l’ideale per porte d’albergo.

CILINDRI

Serie completa di cilindri di sicurezza a profilo 
europeo, tutti prodotti secondo le specifiche 
della normativa UNI 9570 e certificati 
secondo EN 1303. I cilindri SCUDO e PS 
offrono livelli crescenti di sicurezza passiva 
ed attiva. Chiavi piatte reversibili in ottone 
ed in alpacca per maggiore resistenza alla 
torsione. La bocchetta di protezione TENAX 
incrementa ulteriormente la protezione 
della porta dai tentativi di scasso.

CERNIERE

Le cerniere, solitamente elemento 
secondario di porte e finestre, sono invece 
uno dei componenti più importanti in quanto 
sono determinanti per la movimentazione. 
AGB propone modelli di cerniere per tutti 
i tipi di serramento, dalle semplici cerniere 
a vite fino alle più moderne e complesse 
cerniere registrabili, con le regolazioni su tre 
assi possibili dopo la posa in opera.

SERRATURE MULTIPUNTO

Le serrature Multipunto sono la soluzione 
ideale per la chiusura dei portoncini 
d’ingresso e delle porte balcone, il bloccaggio 
contemporaneo su più punti, con nottolini, 
ganci e catenacci, aumenta notevolmente la 
sicurezza del serramento. I modelli sono la 
Sicurtop, dove la movimentazione avviene 
tramite il cilindro e la Unitop dove è la 
maniglia ad azionare la chiusura.



42 50 52 60

FERRAMENTA PER IMPOSTE

Un’intera gamma di prodotti è stata studiata 
appositamente per soddisfare tutte le 
esigenze e le tipologie di imposte. I prodotti 
ABACO allargano ed impreziosiscono un 
catalogo ricco e completo che consente di 
coprire qualsiasi tipologia costruttiva del 
serramento.

OKOV ZA PROZORE

AGB je dizajnirao sistem okova koji je nazvao 
Artech kako bi zadovoljio sve potrebe stolara. 
Oličenje za kupce, sa standardima visokog 
kvaliteta, pažnjom Italijanskih rešenja, 
sistemom modularnosti, laboratorije za 
testiranje proizvoda i protiv-provalnih 
komponenti kao standardna ponuda da bi 
kupcu pružili vrhunski proizvod.

OKOV ZA OSNE ROTIRAJUĆE PROZORE

TOUR, sistem okova za osne rotirajuće 
prozore, odlikuje se brojnim projektnim 
mogućnostima koje ga čine jedinstvenim 
u domenu kvaliteta i napretka. TOUR-R 
omogućava proizvodnju okruglih osnih 
rotirajućih prozora sa zazorom 12 mm. 
Zahvaljujući širokom asortimanu šarki i 
prihvatnika, TOUR za pravougaone osne 
rotirajuće prozore je kompatibilan u svim 
sistemima proizvodnje, sa tradicionalnimili 
duplim dihtunzima.

KLIZNI SISTEMI

Najbolje su rešenje za pokretanje teških krila 
velikih dimenzija. Postoje dva tipa proizvoda: 
Podizno klizni sa kliznim pokretanjem u 
otvaranju/zatvaranju vrata i komplanarni 
sistem Galileo koji kombinuje klizno 
pokretanje sa nagibnim za bolje i sigurnije 
provetravanje prostorije.

OKOV ZA GRILJE

Čitav jedan asortiman proizvoda proučen je 
da bi zadovoljio sve zahteve i vrste sistema. 
ABACO proizvodi proširuju i kompletan 
katalog čine bogatijim, koji zadovoljava 
svako građevinsko rešenje.

A C C E S S O R I  P E R  S E R R A M E N T I  /  P R I B O R  Z A  P R O Z O R E

FERRAMENTA PER FINESTRE

AGB ha studiato la linea di ferramenta Artech 
per soddisfare tutte quelle caratteristiche 
che possano offrire al serramentista un’arma 
vincente. La personalizzazione per i clienti, la 
standardizzazione verso l’alto, l’attenzione 
alle soluzioni italiane, la modularità del 
sistema, i laboratori per effettuare i test 
sui prodotti e i componenti antieffrazione 
di serie offrono al consumatore un plus di 
prodotto.

FERRAMENTA PER BILICI

TOUR, il sistema di ferramenta per bilici si 
distingue per numerose scelte progettuali 
innovative che lo rendono unico per qualità 
e convenienza sia per la realizzazione 
di serramenti circolari che rettangolari. 
TOUR-R permette di realizzare bilici circolari 
anche in aria 12. Grazie ad una vasta 
gamma di incontri e cerniere, TOUR per 
bilici rettangolari è compatibile con tutti i 
sistemi costruttivi, tradizionali, a guarnizione 
continua o prefiniti.

SISTEMI SCORREVOLI

Ideali per la movimentazione di ante 
pesanti di grandi dimensioni. Le tipologie di 
prodotto sono due: l’Alzante Scorrevole con 
movimento a scorrere in chiusura/apertura 
e lo scorrevole complanare Galileo, che 
abbina al movimento a scorrere l’apertura 
a ribalta per una migliore aerazione in 
sicurezza dei locali.



ACCESSORI PER PORTA
PRIBOR ZA VRATA
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Gamma di serrature per porte interne e 
esterne disponibili in numerosi modelli per 
tutte le tipologie d’applicazione: serrature per 
porte interne, per porte d’ingresso, per porte 
scorrevoli, per bagni e porte d'hotel. Alle 
serrature è possibile abbinare i cilindri SCUDO 
e PS con la barra in acciaio anti-intrusione e 
duplicazione chiavi controllata. Il sistema di 
controllo accessi OPERA BIT è l’ideale per 
porte d’albergo.

Širok asortiman brava za ulazna i unutrašnja 
vrata, dostupan u mnogim modelima i za sve 
vrste potreba: unutrašnja vrata, ulazna vrata, 
klizna vrata, kupatilska vrata i hotelska vrata.
Moguće ih je kombinovati sa AGB SCUDO 
i PS cilindrima koji poseduju U-ojačanje od 
nerđajućeg čelika i kontrolu kopiranja ključeva. 
Sistem kontrole pristupa OPERA BIT je savršen 
za hotele i ustanove.

SERRATURE
BRAVE



11

ø6

click

QUICK LATCH 13
2

3

14

19
6 click

QUICK LATCH 13
2

3

14

19
6

18

19
6

1 2 3 4 5

POLARIS 2XT EN 12209 REVOLUTION XT

/

6

Frontale 
Čelo

Scrocco 
Jezičak

Quadro maniglia 
Četvrtka

Catenaccio 
Donji jezičak

Interasse 
Osno 

rastojanje

Entrata 
Dorn mera

Chiusura 
Zaključavanje

  

90 mm ( )

96 mm ( )

85 mm ( )

18 mm 

35/50/60 mm

8 mm

acciaio / čelik

  

90 mm ( )

96 mm ( )

85 mm ( )

18 mm 

50/60/70 mm

8 mm

zama, acciaio
zamak, čelik

Polaris 2XT è la serratura a movimento magnetico, 
particolarmente indicata per porte interne dal design 
moderno e dalle linee essenziali, certificata al grado 
massimo.

Polaris 2XT je brava sa magnetnim pokretom. Posebno 
je pogodna za moderna unutrašnja vrata, savremenog 
dizajna i čistih linija, sertifikovana po najvišim standardima.

Scrocco a movimento magnetico: design e silenziosità. 
Il frontalino è applicabile con una semplice pressione. 
E’ quindi possibile personalizzare la serratura con il proprio 
stile e gusto.

Jezičak sa magnetnim pokretom: dizajniran i tih. Čelo je 
promenljivo sa laganim pritiskom. Moguće je prilagoditi 
bravu prema sopstvenom stilu.

GAMMA INCONTRI PER / VRSTE PRIHVATNIKA ZA: POLARIS 2XT, REVOLUTION XT, MEDIANA EVOLUTION

SERRATURE DA INCASSO 
UGRADNE BRAVE 

LEGENDA
LEGENDA

1.  MINIMAL PLUS XT: Design minimal e ampie 
regolazioni anche ad incontro già installato. / 
Minimalistički dizajn i mogućnost podešavanja, čak 
i kada je prihvatnik ugrađen.

2.  MINIMAL XT: Design minimalista e lineare. / 
Minimalistički linearni dizajn.

3.  ALUTOP XT: Per porte con telaio in alluminio. / Za 
vrata sa aluminijumskim štokovima.

4.  EASY-FIX XT: Design tradizionale, soluzioni 
innovative: frontale metallico a sormonto e 
vaschetta con aggancio a clip. / Tradicionalni dizajn 
sa inovatinim rešenjima: metalna čeona ploča sa 
kadicom na klip.

5.  EASY-FIX LT: Frontale metallico a sormonto e 
vaschetta con profondità ridotta e aggancio 
frontale con clip per una facile estrazione senza 
la rimozione della piastra. / Metalna čeona ploča 
sa kadicom daje minimalnističku dimenziju, dok 
ugradnja na klik pruža mogućnost lakog okretanja 
bez skidanja čeone ploče.

6.   EASY-MATIC XT: Per chi è legato al design tradizionale 
del frontale in metallo. / Za korisnike koji preferiraju 
metalne prihvatnike sa tradicionalnim dizajnom.

Disponibile anche la gamma di incontri elettrici ed 
elettrici magnetici. / Dostupno u grupi proizvoda 
elektro prihvatnici i magnetni elektro prihvatnici.

Prove di resistenza al fuoco e di controllo della 
dispersione del fumo. 
Testirano na protiv-požarnost i protiv-dimnost. 

Marcatura CE secondo EN 12209: requisiti e 
metodi di prova per le serrature. 
CE oznaka za funkcionalnost prema EN 
12209: zahtevi i metode testiranja brava. 

Prodotto tutelato da brevetto.
Patentirani proizvod.

EN 12209

Ente certificatore. 
Sertifikaciono telo.

EN 12209

Ente certificatore. 
Sertifikaciono telo.
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MEDIANA 
EVOLUTION EN 12209 CENTRO CENTRO SCENTRO FOCUS

  

90 mm ( )

96 mm ( )

85 mm ( )

16/18 mm 

35/50/60 mm

8 mm

acciaio / čelik

  

90 mm (  , )

85 mm ( )

18/22 mm 

50 mm

8 mm

acciaio, ottone
čelik, mesing

Disponibile anche in versione con 
solo scrocco, senza catenaccio.
Takođe je dostupna u verziji samo sa 
jezičkom, bez donjeg jezička.

  

90 mm (  , )

85 mm ( )

18 mm 

50 mm

8 mm

acciaio / čelik

  

90 mm ( , )

85 mm ( )

18 mm 

50 mm

8 mm

acciaio / čelik

EASY-FIX XT 
Incontro magnetico regolabile: 
semplifica la posa in opera! 
Podesivi magnetni prihvatnik: 
montažu čini lakšom!

SERRATURE DA INCASSO 
UGRADNE BRAVE
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PATENT GRANDE PATENT PICCOLA SICUREZZA SICUREZZA SL

  

90 mm (   )

92 mm ( )

18/22 mm 

22 mm 

25/30/35/40/45/
50/60 mm

8 mm (  )

8/9 mm (

acciaio, ottone, inox
čelik, mesing, inox

85 mm

18/22 mm 

16/22 mm 

20/25/30/35/40/45/50/
60/70 mm

8 mm

acciaio, ottone, inox
čelik, mesing, inox

Disponibile anche in versione con solo 
catenaccio, senza scrocco.
Takođe je dostupna u verziji samo sa 
donjim jezičkom, bez gornjeg jezička.

 

70 mm

  
20 mm 

25/30/35/40/45/50/60 mm

8 mm

acciaio, ottone
čelik, mesing 

85 mm

22 mm 

45/50/60/70 mm

8 mm

acciaio / čelik
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SICUREZZA SR EURO 72 ATENE

  

72 mm (  , )

78 mm ( )

18/20/24 mm 

55 mm

8 mm

acciaio / čelik

75 mm

  
24 mm 

40/45 mm

8 mm

acciaio, inox
čelik, inox

SERRATURE DA INCASSO 
UGRADNE BRAVE

SERRATURE PER PORTE SCORREVOLI
BRAVE ZA KLIZNA VRATA

Semplicità di installazione e ampie tolleranze 
tra gancio ed incontro garantiscono una 
perfetta chiusura, in qualsiasi situazione.

Jednostavna za ugradnju, u svim slučajevima 
velika tolerancija između kuke i prihvatnika 
omogućava prefektno zabravljivanje.

  
22 mm 

40/45/50/60 mm

scrocco a rullo
jezičak na valjak

acciaio, inox
čelik, inox
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VENTI5SCIVOLA TT SCIVOLA T SCIVOLA TRE

70 mm

16 mm 

50 mm

8 mm

acciaio / čelik

La maniglietta minimal che libera la 
creatività della porta.
●  Superficie zigrinata per una miglio-

re presa sul legno (senza sottoplac-
che in plastica). 

●  Impugnatura minimalista ed ergo-
nomica. 

●  Quadro ad espansione adattabile a 
spessori porta da 39 a 44 mm. 

Ručica pruža slobodnu kreativnost 
vrata.
●  Nazubljeni prsten omogućava bolji 

spoj sa drvetom (bez plastične 
baze). 

●  Minimalni i egronomski pristisak. 
●  Ekpandirajuća četvrtka pogodna za 

vrata debljine 39 - 44 mm. 

ø 25 mm

metallo / metal

Una leggera 
pressione sulla tacca 
favorisce l'uscita della 
maniglietta.
Laganim pristiskom 
na dugme, ručica 
izađe napolje.

Serratura con doppio gancio di chiu-
sura mod. Poseidon. Ingombro ridot-
to e grande tolleranza di aggancio.

Brava sa Poseidon sistemom za 
zabravljivanje sa dve suprotno 
okrenute kuke. Štedi prostor i 
omogućava visoku toleranciju kuka.

Serratura con singolo gancio rien-
trante. Ingombro ridotto.

Brava sa jednom padajućom kukom. 
Malih dimenzija.

Grazie alla standardizzazione della 
foratura, Scivola Tre consente di sce-
gliere il tipo di chiusura al momento 
dell’installazione: foro cilindro, foro 
chiave e quadro bagno.

Zahvaljujući standardizaciji bušenja 
rupa, Scivola Tre omogućava da 
izaberete tip seta za zatvaranje: rupa 
za cilindar, rupa za ključ i rupa za WC.

70 mm

16/18 mm 

50 mm

8 mm

acciaio / čelik

  

16 mm 

35/40/50 mm

acciaio / čelik

Foratura 
pannello
Frezovanje 
krila

Mediana e XT 
Mediana i XT

Scivola T frontale 
Mediana
Scivola T 
Mediana čelo
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72 mm

22/25 mm 

30/35/40/45/50/60 mm

8 mm

acciaio / čelik

Disponibile modelli con 
gancio pesante.
Dostupna u modelu sa kukom 
teškog tipa.
 

Serratura ad infilare con gancio fisso 
tipo leggero.

Ugradna brava sa fiksnom kukom 
lakšeg tipa.

Serratura da incasso con gancio 
rientrante.

Ugradna brava sa padajućom 
kukom.

MANIGLIETTE ø 48 mm 
RUČICE ø 48 mm

●  Superficie zigrinata per una migliore 
presa sul legno (senza sottoplacche in 
plastica). 

●  Impugnatura comoda e funzionale. 
●  Vite di fissaggio del quadro ad 

espansione. 
●  Quadro ad espansione adattabile a 

spessori porta da 30 a 53 mm. 

●  Nazubljeni prsten omogućava bolji spoj 
sa drvetom (bez plastične baze). 

●  Laka i funkcionalna ručica. 
●  Vijak za fiksiranje eksandirajuće 

četvrtke.  
●  Ekpandirajuća četvrtka pogodna za 

vrata debljine 30 - 53 mm. 

acciaio, ottone / čelik, mesing

02. Bronzato/Svetlo bronzana  06. Nichelato/
Niklovana sjajna  08. Ottone satinato/Mesingana 
satinirana  10. Lucido verniciato/Zlatno sjajna  12. 
Ottonato antico/Mesingana antik  23. Ottonato 
opaco/Mesingana mat  30. Cromato/Hromirana 
sjajna  32. Cromato satinato/Hromirana mat  34. 
Cromato opaco/Hromirana mat  36. Inox/Inox  84. 
Nero opaco/Crno mat
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SERRATURE PER HOTEL
BRAVE ZA HOTELE

Gamma di serrature antipanico per hotel e 
strutture ricettive. Incredibilmente silenziose, 
offrono la possibilità di scegliere la maniglia 
e sono dedicate alle porte tagliafuoco. Tutte 
le serrature sono state certificate CE. Opera 
DQ è adatta anche a strutture come ospedali 
e comunità.

Program anti-panik brava za hotele i smeštajne 
kapacitete. AGB brave su neverovatno tihe te 
pružaju mogućnost izbora kvake i dizajnirane 
su za protiv-dimna vrata. Sve brave poseduju 
CE oznaku. Opera DQ je takođe namenjena za 
bolnice i ustanove.

  

 
22 mm 

30/35/40/45/50/60 mm

8 mm

acciaio / čelik
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Opera Bit 
Manager

Opera Bit 
Check-In

TWIN LOCK

OPERA BIT

85 mm

18/22 mm 

70 mm

8 mm

acciaio / čelik

L’unica serratura 
elettronica per hotel 
con sistema TWIN LOCK 
(scrocco a movimento 
magnetico e catenaccio 
ad azionamento 
automatico).

Jedinstvena elektronska 
brava sa sistemom 
DUPLO ZAKLJUČAVANJE 
(magnetno pokretanje 
jezička i automatski 
donji jezičak). 

Sistema di controllo accessi per hotel 
Sistemi kontrole pristupa za hotele

Scopri di più / Više informacija na www.operabit.agb.it

VERSIONE SPRINT
SPRINT VERZIJA

VERSIONE FULL
FUL VERZIJA

SICUREZZA / BEZBEDNOST

●  Catenaccio automatico di serie.
●  Pulsante con la funzione “Do not disturb”.
●  Serratura con sistema antipanico.
●  Cilindro di emergenza per apertura meccanica.

●  Automatski donji jezičak kao standard.
●  Dugme sa funkcijom "Ne uznemiravati".
●  Anti-panik brava.
●  Dodatni cilindar za mehaničko otvaranje.

DESIGN / DIZAJN

●  Finitura delle cover personalizzabile.
●  Libertà di scelta della maniglia.
●  Frontale della serratura essenziale.
●  Lettore e portabatterie incredibilmente piccoli.

●  Završne obrade pokrivki mogu biti personalizovane.
●  Slobodan izbor kvake.
●  Suština u čelu brave.
●  Mali čitač i držač baterija.

TESSERA RFID / RFID KARTICA 

●  Tessera RFID contactless per l’apertura della serratura.
●  Non si danneggia e non si smagnetizza.
●  Utilizzabile per tutte le funzioni dell’hotel.

●  Bezkontaktna tehnologija RFID kartica za otključavanje brava.
●  Nemože da se uništi i nemože da se razmagnetiše.
●  Može da se koristi za sve funkcije hotela.

VERSIONE SPRINT / SPRINT VERZIJA
Semplicità di gestione degli accessi grazie a 
tre tessere speciali: Attivazione, Cancellazione  
e Hold-open. / Jednostavna kontrola pristupa 
pomoću tri specijalne kartice: Aktivaciona kartica, 
Deaktivaciona kartica i Stalno-otvoreno kartica.

VERSIONE FULL / FUL VERZIJA
Un sistema composto da due software che gestiscono 
completamente gli accessi di cliente e personale, 
nelle camere e nelle aree comuni. / Sistem se sastoji od 
dva softvera koji upravljaju kompletnim pristupom gostiju i 
operatora u reonu soba i zajedničkih prostorija.
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OPERA HOTEL SL OPERA DQ SLOPERA HOTEL SL OPERA DQ SL

85 mm

18/22 mm 

50/60/70 mm

8 mm

acciaio / čelik

Disponibile anche in versione senza 
antieffrazione. / Takođe je dostupna u 
verziji bez protiv-provalnog elementa.

85 mm

22 mm 

50/60/70 mm

8 mm

acciaio / čelik

Serratura OPERA DQ SL con quadro 
maniglia sdoppiato. La funzione anti-
panico è attiva sul lato interno, men-
tre la maniglia sul lato esterno aziona 
solo lo scrocco.
OPERA DQ SL brava sa dvostranim 
otvorom za kvaku. Antipanik funkcija 
aktivna je sa unutrašnje strane, dok 
kvaka sa spoljne strane aktivira samo 
jezičak kvake.

Serratura antipanico brevettata con 
scrocco a leva per aumentare la silen-
ziosità in chiusura. La serratura OPERA 
SL va abbinata al cilindro OPERA SL AGB.
Patentirana anti-panik sigurnosna brava 
sa jezičkom na polugu u cilju smanjenja 
buke prilikom zatvaranja. Uz brave 
OPERA SL neophodno je koristiti AGB 
cilindre OPERA SL.

SERRATURE PER HOTEL
BRAVE ZA HOTELE

Cilindro a chiave piatta con segna-
latore libero occupato. Quando la 
porta viene chiusa con il catenaccio, 
il segnalatore fuoriesce dal cilindro 
ed indica la presenza all’interno della 
stanza. 

Cilindar sa ravnim ključem i 
signalizatorom zauzetosti. Kada se 
vrata zaključaju sa unutrašnje strane 
uz pomoć dugmeta, signalizator 
izađe iz cilindra sa spoljne strane 
označavajući zauzetost sobe.

Dall’interno, abbassando la maniglia , si 
sbloccano instantaneamente scrocco  e 
catenaccio .

La serratura OPERA SL permette di utilizza-
re qualunque tipo di maniglia . Il segnala-
tore di presenza , infatti, è collocato diret-
tamente sul cilindro e non richiede placche 
speciali.

Il dispositivo antieffrazione  blocca il rien-
tro dello scrocco  quando l’ospite è uscito 
dalla stanza, impedendo eventuali tentativi 
di intrusione.

Spuštajući kvaku sa unutrašnje strane  
istovremeno se oslobađaju jezičak kvake  
i jezičak cilindra .

Opera SL brave omogućavaju korištenje 
kvake po izboru . Signalizator prisutstva 

 smešten je na cilindru i nije vezan sa 
bravom.

Proiv-provalni element  blokira povlačenje 
jezička kvake  kada gost napusti sobu, 
sprečavajući svaki pokušaj provale.

CHIAVI 
KLJUČEVI

Rotazione
Rotacija

Camera / Soba

Libera
Slobodna

Occupata
Zauzeta

Direzione
Direkcija

Completa
Kompletna 

Servizi
Servis

Limitata
Limitirana

Cliente
Klijent

Limitata
Limitirana

CILINDRI OPERA 
OPERA CILINDRI
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VITRA 10 mm

kg
100

INCONTRI ELETTRICI
ELEKTRO PRIHVATNICI

A)  Incontro registrabile per porte a filo, 
con blocchetto elettrico, con o senza 
memoria di apertura.

B)  Incontro registrabile ala parziale con 
blocchetto elettrico, con o senza memo-
ria di apertura.

C)  Incontro registrabile ala totale con bloc-
chetto elettrico, con o senza memoria 
di apertura. Con regolazione della po-
sizione di intervento del dispositivo an-
tieffrazione (brevettato).

A)  Podesivi prihvatnik za nefalcovana 
vrata sa električnom blokadom, sa ili 
bez memorije otvaranja.

B)  Podesivi elektro prihvatnik (sa 
delimičnim krilom) sa ili bez električne 
blokade i memorije otvaranja.

C)  Podesivi eletro prhvatnik (sa celim 
krilom) sa ili bez električne blokade i 
memorije otvaranja. Poseduje podesivi 
prihvat protiv-provalnog elementa. 

acciaio / čelik

SERRATURE PER PORTE IN VETRO
BRAVE ZA STAKLENA VRATA

Serratura magnetica a fascia ambidestra 
per porte in vetro, a foro bagno e cilindro 
con relativi gusci. 
Lo spessore di soli 10 mm consente 
di installare la serratura direttamente 
all’interno del vetro e non a sormonto.
A completare i dettagli di design, nessun 
foro vite della serratura è visibile per dare 
un tocco piacevole all’ambiente e alla vista.

Dvostrana magnetna brava za staklena 
vrata. Dostupne su verzije sa kupatilskom 
bravom i bravom na cilindar sa 
pripadajućim pokrivkama. Smanjena 
debljina od 10 mm omogućuje ugradnju 
direktno u staklo. Da bi se zaokružili detalji 
dizajna, nijedna rupa za vijak se ne vidi da 
bi se istakao minimalni dizajn brave.

GAMMA INCONTRI PER VITRA / GRUPA PRIHVATNIKA ZA VITRA:
MINIMAL PLUS XT, MINIMAL XT, ALUTOP XT, EASY-FIX XT, EASY-FIX LT

INCONTRO SECONDA ANTA PER PORTE 
IN VETRO
Il design e la finitura dell’incontro 
richiamano il guscio della serratura. 
Ruotando la vaschetta è possibile regolare 
l’incontro.

PRIHVATNIK DRUGOG KRILA ZA 
STAKLENA VRATA
Dizajn i završna obrada prihvatnika 
prate karakteristike brave. Podešavanje 
prihvatnika se dobija okretanjem kadice.

CERNIERA PER PORTE IN VETRO 
Il design delle nuove cerniere per porte in 
vetro è pensato per valorizzare la serratura 
Vitra coordinando perfettamente le linee e 
le finiture di serratura e cerniere.

ŠARKA ZA STAKLENA VRATA
Dizajn novih šarki za staklena vrata 
naglašava bravu Vitra, savršeno poklapajući 
linije i završne obrade brave i šarki.

  

18 mm 

10,5 mm

82/85 mm

8 mm

acciaio / čelik
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Disponibile anche in versione 
senza frontale. / Dostupno i bez 
čeone ploče.

 

110 mm 50 mm 10 mm

A) B) C)

1. MODELLO SOLO MANIGLIA
  Il design è caratterizzato da linee 

moderne e dimensioni essenziali, in 
grado di valorizzare la porta tutto 
vetro.

2.  MODELLO CON NOTTOLINO
  Il design è caratterizzato da linee 

moderne ed essenziali. Vitra con 
nottolino è il complemento ideale per 
la porta in vetro minimal.

3.  CU CILINDRU
  Il nuovo cilindro ovale 9000 Vitra con 

design simmetrico è progettato per 
ottenere la reversibilità del guscio. 
É disponibile anche il  modello con 
pomolo.

1. MODEL SAMO SA KVAKOM
   Dizajn karakterišu moderne linije 

i male dimenzije, koje ističu izgled 
staklenih vrata.

2. MODEL SA DUGMETOM
  Dizajn karakterišu moderne linije 

i osnovne dimenzije. Vitra sa 
dugmetom je savršena brava za 
minimalna staklena vrata.

3. MODEL SA CILINDROM
  Novi cilndar 9000 Vitra sa simetričnim 

dizajnom kreiran je da omogući 
reverzibilnost pokrivke. Takođe je 
dostupan model sa dugmetom.

fino a / do 100 kg
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Brave se dostavljaju sa otvaranjem na 
desno, u saglasnosti sa normom DIN 
107. Kako bi se prilagodila otvaranju na 
levo, dovljno je okrenuti jezičak, a prema 
niže navedenim instrukcijama.
●  DIN levo. 
●  DIN desno. 
● Prihvatnik levo. 
●  Prihvatnik desno. 

Le serrature vengono fornite per apertu-
re destre in accordo alla normativa DIN 
107. Per adattarle a porte sinistre è suffi-
ciente ruotare lo scrocco, come indicato 
nelle seguenti istruzioni.
●  DIN a sinistra. 
●  DIN a destra. 
●  Incontro sinistro. 
●  Incontro destro. 

03. Ottonato verniciato/Mesingana sjajna  06. 
Nichelato/Niklovana sjajna  08. Inox satinato/
Inox satinirani  10. Lucido verniciato/Zlatno 
sjajna  12. Ottonato antico/Mesingana antik  13. 
Nichelato satinato/Niklovana satinirana  15. Zinco 
silver/Silver cinkovana  22. Bronzato verniciato/
Bronzana  23. Ottonato opaco/Mesingana mat  
30. Cromato/Hromirana sjajna  34. Cromato 
opaco/Hromirana mat  41. Verniciato argento/
Silver farbana  42. Bronzato spazzolato/Tamna 
bronzana  53. Argento antico/Silver antička   63. 
Nero opaco verniciato/Crna mat  64. Cromoato 
satinato semi-lucido/Dvobojna hrom sjajna/mat  
72. Ottonato antico opaco/Mesingana antička  
91. Bianco RAL 9010/Bela RAL 9010  93. Nero/
Crna  F9. Titanio nero/Titanijumska

A) POSIZIONE NORMALE 
Il lato bombato dello scrocco esercita 
una pressione costante nel foro dell’in-
contro.

A) NORMALNA POZICIJA
Zaobljena strana jezička vrši konstantan 
pritisak na unutrašnji otvor prihvatnika.

B) LA SERRATURA IN POSIZIONE ESTERNA
Lo scrocco riduce la sua corsa ma entra 
ugualmente nel foro dell’incontro.

B) SPOLJNA POZICIJA BRAVE
Jezičak ima skraćenu kretnju, ali bez 
obzira ulazi u otvor prihvatnika.

C) LA SERRATURA IN POSIZIONE INTERNA
Lo scrocco aumenta la corsa in entrata 
ma la porta non oscilla.

C) UNUTRAŠNJA POZICIJA BRAVE
Jezičak ima dužu kretnju pri ulazu i na 
taj način omogućava pritisak na otvor 
prihvatnika.

SCROCCO 
AUTOREGOLABILE
SAMOPODEŠAVAJUĆI 
JEZIČAK

GAMMA FINITURE
ZAVRŠNE OBRADE

REVERSIBILITÀ 
DELLE SERRATURE
REVERZIBILNOST 
BRAVE
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(*) Serratura solo chiave.
(**)  I kit con foro chiave possono essere forniti con chiave a collo 

ridotto (variante 525) salvo i codici già previsti a listino.
(***)  Componenti utilizzati solo nei kit Scivola tondi E Venti5 e Q 

Venti5.
Tutte le serrature della gamma Scivola sono compatibili con le 
manigliette presenti a listino, anche se non sono previste in kit.

(*) Brave samo sa ključem.
(**)  Set sa rupom za cilindar može da se isporuči sa ključem koji 

ima kraće telo (verzija br. 525) osim za već dostupne šifre u 
cenovnicima.

(***)  Ovi proizvodi mogu biti korišteni samo za Scivola E Venti5 i 
Q Venti5 okrugli set.

Sve Scivola brave su kompatibilne sa svim prezentovanim 
ručicama, čak iako nisu uključene u setu.

KIT SCIVOLA TONDI
SCIVOLA OKRUGLI SET

KIT SCIVOLA QUADRI
SCIVOLA KVADRATNI SET

KIT SCIVOLA OVALI
SCIVOLA OVALNI SET



Serie completa di cilindri di sicurezza a 
profilo europeo, tutti prodotti secondo 
le specifiche della normativa UNI 9570. I 
cilindri SCUDO e PS offrono livelli crescenti 
di sicurezza passiva ed attiva. Chiavi 
piatte reversibili in ottone ed in alpacca 
per maggiore resistenza alla torsione. La 
bocchetta di protezione TENAX incrementa 
ulteriormente la protezione della porta dai 
tentativi di scasso.

Kompletna serija sigurnosnih cilindara 
Evropskog profila, proizvode se u skladu 
sa specifikacijama u standardu UNI 9570. 
SCUDO i PS cilindri u više različitih nivoa 
pasivne i aktivne bezbednosti, dvostrani, 
sa visoko otpornim mesingom i niklovanim 
ključevima. TENAX zaštita za cilindar 
garantuje još bolju protiv-provalnu zaštitu.

CILINDRI
CILINDRI
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●   Duplicazione della chiave controllata da AGB e protetta da 
codice PIN.

●  15 pistoncini radiali e asimmetrici in acciaio inox temprato e 
perni fissi per azionare i rullini della chiave. 

●  Spina anti trapano in acciaio temprato. 
●  Barra antiscasso in acciaio speciale. 
●  Ingegno anti-strappo in acciaio sinterizzato. 
●  5 chiavi piatte e reversibili in alpacca, con elementi mobili e 

impugnatura ergonomica brevettate da AGB. 
●  Chiave personalizzabile con inserti di vari colori (da ordinare 

a parte). 
●  Disponibile anche nella versione doppia funzione (2 chiavi 

inserite contemporaneamente).
●  Adatto per porte tagliafuoco e tagliafumo.

●  Duplikacija ključa kontrolisana od strane AGB-a i zaštićena 
PIN kodom.

●  15 radialno postavljenih asimetričnih pinova od nerđajućeg 
čelika i fiskni pinovi za aktivaciju ključa.

●  Čelični pin protiv bušenja. 
●  Sigurnosno ojačanje protiv lomljenja od specijalnog čelika. 
●  Jezičak protiv čupanja od sinterovanog čelika. 
●  5 pljosnatih dvostranih ključeva. Specijalna ergonomski 

oblikovana drška patentirana od strane AGB-a. 
●  Pokrivka ključa može se izraditi u raznim bojama (mora se 

poručiti zasebno). 
●  Dostupna dupla funkcija (2 ključa ubačena istovremeno). 
●  Pogodno za protiv-požarna i protiv-dimna vrata.

●  17 pistoncini attivi e contropistoncini in acciaio inox 
temprato. 

●  Spina anti trapano in acciaio temprato. 
●  Elemento ad U in acciaio inox per ostacolare 

l’estrazione degli elementi in caso di rottura per 
tentata effrazione. 

●  Ingegno anti-strappo in acciaio sinterizzato. 
●  5 chiavi piatte e reversibili in alpacca ad alta 

resistenza e antitorsione. 
●  Possibilità di personalizzare l’impugnatura con 

coperture di vari colori. 
●  Card con codice di duplicazione.
●  Adatto per porte tagliafuoco e tagliafumo.

●  17 aktivnih pinova i kontrapinova od nerđajućeg 
čelika.  

●  Čelični pin protiv bušenja. 
●   Ojačanje od nerđajućeg čelika u obliku slova U za 

prevenciju čupanja u slučaju oštećenja nastalih 
prilikom pokušaja provale. 

●  Jezičak protiv čupanja od sinterovanog čelika. 
●  5 pljosnatih dvostranih ključeva od alpake viskoe 

otpornsoti na krivljenje. 
●  Mogućnost persnoalizovanja drške pokrivkama u 

raznim bojama. 
●  Kartica sa kodom za duplikaciju.
●  Pogodno za protiv-požarna i protiv-dimna vrata.

EN 1303

Ente certificatore. 
Sertifikaciono telo.

Certificazione di sicurezza e qualità dei prodotti 
importati in Russia. 
Sertifikat kvaliteta i sigurnosti proizvoda 
uvezenih u Rusiju.

Certificazione olandese di resistenza 
all'effrazione. 
Holandski certifikat protiv-provalnih sistema.

Per individuare il cilindro che risponde in modo migliore 
alle proprie necessità, presentiamo un grafico di facile 
lettura per ogni modello disponibile.
Da bi se odlučilo za odgovarajući model cilindra, 
prezentujemo grafički prikaz za sve dostupne modele.

ANTIEFFRAZIONE / PROTIV-PROVALNOST

Indica il livello di resistenza all’attacco con i 
metodi di effrazione conosciuti ad oggi e in parte 
contemplati nella normativa EN 1303.
Označava na stepen otpornosti na napad sa do 
sada poznatim metodama i delimično je pokriven 
normama EN 1303. 

SISTEMI / SISTEMI

Valuta il numero di combinazioni possibili per ogni 
singolo cilindro in relazione alla normativa EN 1303 
e la difficoltà nella duplicazione della chiave.
Procene broja mogućih kombinacija za svaki cilndar 
koristeći norme EN 1303 i mogućnost kopiranja 
ključeva. 

DURATA / TRAJANJE

Si intende la resistenza del cilindro al numero di 
cicli di apertura e chiusura previsti dalla normativa 
EN 1303.
Podrazumeva se otpornost cilindra na broj ciklusa 
otvaranja i zatvaranja prema normama EN 1303.

FINITURA / ZAVRŠNA OBRADA

Indica il grado di resistenza a stress termici e 
climatici come previsto dalla normativa EN 1303.
Prikazuje nivo otpornosti na toplotne i atmosferske 
uticaje prema regulativi EN 1303.

GUIDA ALLA SCELTA DEL CILINDRO
VODIČ ZA IZBOR CILINDRA

CILINDRI 
CILINDRI

Prove di resistenza al fuoco e di controllo della 
dispersione del fumo.
Testirano na protiv-požarnost i protiv-dimnost.
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U-TECH PS MOD. 6005000 PS

5/6 5/6 6/6 6/6 EN 1303 Gost-R EN 1634

2/6 4/6 6/6 6/6 EN 1303 Gost-R EN 1634

3/6 5/6 6/6 6/6 EN 1303 Gost-R EN 1634

●  3 spine anti trapano in acciaio temprato. 
●  6 pistoncini attivi  e 9 pistoncini passivi  per un grande range di 

cifrature.
●  Ingegno anti-strappo in acciaio sinterizzato. 
●  Alta resistenza al bumping, certificata secondo ICIM 70R009. 
●  Barra di rinforzo in acciaio inox: ostacola l’estrazione del cilindro in 

caso di effrazione. 
●   Giunto ed ingegno frizionati, per aprire la porta anche quando 

all’interno è inserita la chiave. 
●  5 chiavi piatte reversibili con collo allungato resistenti alla torsione, 

con involucro di protezione. 
●  Possibilità di personalizzare l’impugnatura con coperture di vari 

colori. 
●   Card per la duplicazione della chiave. 
●  Adatto per porte tagliafuoco e tagliafumo.
● 3 čelična pina protiv bušenja. 
●  6 aktivnih pinova  i 9 pasivnih pinova  za širok spektar kodiranja. 
●  Jezičak protiv čupanja od sinterovanog čelika. 
●  Viskoa otpornost na udaranje, sertifikovano u skladu sa   

ICIM 70R009. 
●  Ojačanje od nerđajućeg čelika u obliku slova U: sprečava vađenje 

cilindra u slučaju pokušaja provale. 
●  Frikciona spojnica za otvaranje vrata čak i kada je ključ ubačen sa 

druge strane. 
●  5 pljosnatih dvostranih ključeva sa dugim vratom koji je otporan na 

krivljenje i zaštitna pokrivka. 
●  Mogućnost personalizovanja drške pokrivkama u raznim bojama. 
●  Kartica za duplikaciju ključa.
●  Pogodno za protiv-požarna i protiv-dimna vrata.

●  4 o 5 pistoncini in ottone per la cifratura. 
●   Ingegno anti-strappo in acciaio sinterizzato. 
●   3 chiavi profilate in ottone nichelato. 
●   Vasta possibilità di cifrature esistenti.
●   Adatto per porte tagliafuoco e tagliafumo.

●  4 ili 5 mesinganih pinova za kodiranje. 
●   Jezičak protiv čupanja od sinterovanog čelika. 
●  3 profilisana niklovana ključa od mesinga. 
●  Velika mogućnost postojećeg kodiranja.
●  Pogodno za protiv-požarna i protiv-dimna vrata.

COPERTURE / POKRIVKE

La chiave può essere personalizzata 
con una serie di coperture 
intercambiabili in diverse colorazioni.

Ključ može biti personalizovan 
pomoću širokog spektra zamenjivih 
pokrivki dostupnih u različitim 
bojama.

●  3 spine anti trapano in acciaio temprato su ogni 
lato. 

●  6 pistoncini attivi  e 9 pistoncini passivi  per un 
grande range di cifrature.

●  Ingegno anti-strappo in acciaio sinterizzato. 
●  Alta resistenza al bumping, certificata secondo 

ICIM 70R009. 
●  5 chiavi piatte reversibili con collo allungato 

resistenti alla torsione. 
●  Possibilità di personalizzare l’impugnatura con 

coperture di vari colori. 
●   Disponibile anche nella versione doppia funzione 

(2 chiavi inserite contemporaneamente).
●   Adatto per porte tagliafuoco e tagliafumo.

●  3 pina protiv bušenja sa svake strane. 
●  6 aktivnih pinova  i 9 pasivnih pinova  za širok 

spektar kodiranja.
●  Jezičak protiv čupanja od sinterovanog čelika. 
●   Viskoa otpornost na udaranje, sertifikovano u 

skladu sa ICIM 70R009. 
●   5 pljosnatih dvostranih ključeva sa dugim vratom 

otpornih na krivljenje. 
●  Mogućnost persnoalizovanja drške pokrivkama u 

raznim bojama. 
●  Dostupna dupla funkcija (2 ključa ubačena 

istovremeno).
●  Pogodno za protiv-požarna i protiv-dimna vrata.

CILINDRI 
CILINDRI
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KA

MK

GMK

CC

CCMK

KA

MK

CC

CC

MK

GMK

MK1 MK2

3401 08 10 12 72 02 06 16 13 32 F9 84

TENAX

3042

Sistema a chiave uguale
KA Sistem istih ključeva

●  La particolare geometria a piani obliqui lo rende 
inafferrabile.

●  Corpo unico ricavato dal pieno in acciaio inox speciale.
●   Superficie antigraffio e resistenza alla corrosione in 

nebbia salina di oltre 1000 ore.
●  Disponibile nella versione Tonda e Ovale; 5 varianti 

con spessori da 10 a 18 mm.
●  Finitura Cromato Satinato e PVD dorato.
●  Compatibile con tutti i cilindri AGB con chiave piatta 

reversibile. 

●   Geometrijski oblik sa zakošenim ravnima onemogućuje 
da se prihvati alatom za obijanje.

●  Jedinstveno telo zahvaljujući površini od specijalnog 
čelika.

●   Površina otporna na grebanje i otpornost na koroziju 
od preko 1000 sati u slanoj vodi.

●   Dostupno u Okrugloj i Ovalnoj verziji: 5 varijanti sa 
debljinama od 10 do 18 mm.

●   Završne obrade hrom satininrani i zlatni PVD.
●   Pogodno za sve AGB cilindre sa pljosnatim dvostranim 

ključem.

inox / nerđajući čelik

SCUDO 
DCK

SCUDO 
9000

U-TECH 
PS

5000 
PS

MOD. 
600

chiave - chiave
ključ - ključ

chiave - chiave doppia funzione 
dupla funkcija ključ - ključ

mezzo - chiave
Polucilindar

pomolo - chiave
Dugme - ključ

codolo da 18 mm - chiave
Osovina za dugme 18 mm - ključ

codolo da 63 mm - chiave
Osovina za dugme 63 mm - ključ

pomolo - emergenza
Dugme - moneta

mezzo - pomolo
Polucilindar sa dugmetom

Sistema a chiave maestra
MK Sistem sa master 
ključem

Sistema a chiave maestra 
generale
GMK sistem sa generalnim 
master ključem

01. Naturale/Prirodna  02. Bronzato/Bronzana  06. Nichelato 
lucido/Niklovana sjajna  08. Ottone satinato/Inox satinirani 
10. Verniciato/Zlatno sjajna  12. Ottonato antico lucido/
Mesingana antik  13. Nichelato satinato/Niklovana satinirana  
16. Nichelato opaco/Niklovana mat  30. Cromato/Hromirana 
sjajna  32. Cromato satinato/Hromirana satinirana  34. 
Cromato opaco/Hromirana mat  42. Bronzato spazzolato/
Tamna bronzana  72. Ottonato antico opaco/Mesingana antik 
sjajna  84. Nero opaco/Crna mat  F9. Titanio nero/Titanijumska

Sistema a cilindro centrale
CC Sistem sa centralnim 
cilindrom

Sistema a cilindro 
centrale e chiave maestra
CCMK Sistem centralnog 
cilindra i master ključa

GAMMA CILINDRI
PONUDA CILINDARA

SISTEMI
SISTEMI

PROTEZIONE
ZAŠTITA
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Le cerniere, solitamente elemento 
secondario di porte e finestre, sono invece 
uno dei componenti più importanti in quanto 
sono determinanti per la movimentazione. 
AGB propone modelli di cerniere per tutti i 
tipi di serramento, dalle semplici cerniere 
a vite fino alle più moderne e complesse 
cerniere registrabili, con le regolazioni su tre 
assi possibili dopo la posa in opera.

Šarke, inače sekundarni element prozora i 
vrata, jedan su od najvažnijih komponenti 
i neophodni su za pokretanje krila.  AGB 
u svom asortimanu nudi sve vrste šarki za 
prozore i vrata i to od jednostavnih dvokrakih 
šarki za drvene štokove do kompleksnih 
podesivih šarki, sa mogućnošću podešavanja 
u tri pravca.

CERNIERE
ŠARKE
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ECLIPSE 2.0 ECLIPSE 3.0
 

3 mm

Altezza 
Visina

Diametro / Prečnik

●  Cerniera a scomparsa per porte a filo. 
●  Invisibile dall’esterno esalta il design della porta.
●  Facile installazione: parte anta e parte telaio possono 

essere installate separatamente in produzione e unite in 
cantiere.

●  Le coperture nascondono le viti di regolazione e preservano 
l’estetica della porta anche ad anta aperta.

●   Registrazione in pressione ±1 mm , verticale ±2 mm  e 
orizzontale ±1,5 mm .

●  Skrivena šarka za nefalcovana vrata.
● Nevidljiva spolja, prefinjenost u dizajniranju vrata.
●  Jednostavna ugradnja: deo krila i štoka mogu nezavisno da 

se montiraju tokom proizvodnje i da se spoje na licu mesta.
●  Pokrivke skrivaju podesive šrafove, čine je elegantnom 

takođe kada je krilo otvoreno.
●  Podešavanje na pritisak: ±1 mm , vertikalno podešavanje: 

±2 mm , horizontalno podešavanje: ±1,5 mm .

●  Cerniera a scomparsa per porte a filo con e senza battuta 
e porte in alluminio, grazie allo spessore di soli 4 mm di 
fissaggio della cerniera. 

●  Completamente invisibile grazie alle dimensioni ridotte.
●  Facile installazione: parte anta e telaio possono essere 

installate separatamente in produzione e unite in cantiere.
●  Coperture con coprischeggia.
●  Tre regolazioni completamente indipendenti: registrazione 

in pressione ±1 mm , verticale ±2 mm  e orizzontale 
±1,5 mm .

●  Skrivena šarka za nefalcovana drvana vrata sa ili bez 
svetlosnog preklopa i za aluminijumska vrata, zahvaljujući 
debljini od 4 mm za fiksiranje šarke.

● Kompletno nevidljiva zahvaljujući smanjenju dimenzija.
●  Jednostavna ugradnja: deo krila i štoka mogu nezavisno 

da se montiraju tokom proizvodnje i da se spoje na licu 
mesta.

●  Pokrivke sa većom pokrivnom površinom.
●  Tri potpuno nezavisna podešavanja: podešavanje na 

pritisak: ±1 mm , vertikalno podešavanje: ±2 mm , 
horizontalno podešavanje: ±1,5 mm .

LEGENDA
LEGENDA

CERNIERE PER PORTE A FILO
ŠARKE ZA NEFALCOVANA VRATA

Prove di resistenza al fuoco e di controllo 
della dispersione del fumo. 
Testirano na protiv-požarnost i protiv-
dimnost. 

Marcatura CE secondo EN 1935: requisiti 
e metodi di prova per le cerniere. 
CE oznaka u skladu sa EN 1935: zahtevi i 
metode testiranja za šarke.

110 mm

19,5 mm

zama / zamak

115 mm

14 mm

zama / zamak

ROSTRO PER PORTE INTERNE
Il rostro permette di recuperare 
eventuali deformazioni dell’anta fino 
a 3 mm.

PRITEZAČ ZA UNUTRAŠNJA VRATA
Pritezač omogućava ispravljanje krila
usled deformacije do 3 mm. Parte anta

Deo za krilo 
Parte telaio
Deo za štok

Cerniera per legno
Šarka za drvo

Cerniera per alluminio
Šarka za aluminijum

Sbraccio cerniera
Max. razmak
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ECLIPSE 3.1 ECLIPSE 3.2
 

TWIN  

03 91 13 06 34 22 F9 93

88 mm

zama / zamak

●  La reversibilità di anta e telaio avviene in 
pochi secondi, senza ulteriori lavorazioni e 
senza possibilità di errore nel montaggio dei 
componenti.

●  L’installazione di Twin non richiede fresate.
La battuta dell’aletta funge da autodima e 
garantisce sempre il posizionamento preciso 
della cerniera. 

●  Le tre viti garantiscono il bloccaggio completo 
della cerniera sull’anta. 

●  Il perno metallico rivestito in nylon offre assoluta 
silenziosità e massima fluidità di movimento. 

●  Le rondelle evitano imprecisioni nell’installazione 
permettendo di regolare in altezza l’anta. 

●  Reverzibilna na krilu i štoku za par sekundi, 
bez dodatnog rada i grešaka kod ugradnje 
komponenata.

●  Ugradnja Twin šarki ne zahteva bušenje. 
Graničnik na unutrašnjem delu šarke je 
autošablon koji omogućava lako i precizno 
pozicioniranje šarke. 

●  Tri vijka garantuju čvrstu montažu šarke na 
krilu. 

●  Metalna osovina sa najlonskim pokrivkama 
pruža maksimalnu tišinu i lakoću pokreta. 

●  Podloške omogućavaju da podesite visinu vrata 
i da bi se prevazišle eventualne greške prilikom 
montaže šarki. 

CERNIERE PER PORTE A FILO
ŠARKE ZA NEFALCOVANA VRATA

●  Cerniera a scomparsa per porte a filo e porte in alluminio, 
grazie allo spessore di soli 4 mm di fissaggio della cerniera. 

●  Permette di tenere invariata l’altezza maniglia anche ruotando 
l’anta.

●  Con la stessa lavorazione del telaio permette di realizzare 
porte con ante a filo con e senza battuta, in legno o alluminio.

●  Facile installazione: parte anta e parte telaio possono essere 
installate separatamente in produzione e unite in cantiere.

●  Coperture con coprischeggia.
●  Registrazione in pressione ±1 mm , verticale ±2 mm  e 

orizzontale ±1,5 mm .

●  Skrivena šarka za nefalcovana drvane i aluminijumska vrata,  
    zahvaljujući debljini od 4 mm za fiksiranje šarke.
●  Omogućava držanje visine ručice, čak iprilikom rotiranja krila.
●   Sa istim frezovanjem štoka, može se montirati na drvena ili 

aluminijumska vrata sa ili bez preklopa za svetlost.
●   Jednostavna ugradnja: deo krila i štoka mogu nezavisno da se 

montiraju tokom proizvodnje i da se spoje na licu mesta.
●   Pokrivke sa većom pokrivnom površinom.
●   Podešavanje na pritisak: ±1 mm , vertikalno podešavanje: 

±2 mm , horizontalno podešavanje: ±1,5 mm .

115 mm

14 mm

zama / zamak

115 mm

14 mm

zama / zamak

GAMMA FINITURE / PALETA ZAVRŠNIH OBRADA
03. Ottonato verniciato/Mesingana sjajna  
06. Nichelato/Niklovana sjajna  13. Nichelato 
satinato/Niklovana satinirana  22. Bronzato 
verniciato/Bronzana  34. Cromato opaco/
Hromirana mat  91. Bianco RAL 9010/Bela 
RAL 9010  93. Nero/Crna  F9. Titanio nero/
Titanijumska

●  Cerniera a scomparsa per porte a filo con o senza battuta e porte 
in alluminio, grazie allo spessore di soli 4 mm di fissaggio della 
cerniera. 

●  Completamente invisibile grazie alle dimensioni ridotte.
●  Facile installazione: parte anta e telaio possono essere installate 

separatamente in produzione e unite in cantiere.
●  Le coperture a filo in alluminio nascondono le viti di regolazione e 

preservano l’estetica della porta anche ad anta aperta.
●  Tre regolazioni completamente indipendenti: registrazione in 

pressione ±1 mm , verticale ±2 mm  e orizzontale   
±1,5 mm .

●  Skrivena šarka za nefalcovana drvana vrata sa ili bez svetlosnog 
preklopa i za aluminijumska vrata, zahvaljujući debljini od 4 mm 
za fiksiranje šarke.

● Kompletno nevidljiva zahvaljujući smanjenju dimenzija.
●  Jednostavna ugradnja: deo krila i štoka mogu nezavisno da se 

montiraju tokom proizvodnje i da se spoje na licu mesta.
●  Aluminijumske pokrivke sa većom pokrivnom površinom 

pokrivaju greške prilikom frezovanja.
●  Tri potpuno nezavisna podešavanja: podešavanje na pritisak: 

±1 mm , vertikalno podešavanje: ±2 mm , horizontalno 
podešavanje: ±1,5 mm .
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MOD. 117MOD. 113 MOD. 118

MOD. 198 MOD. 3198

MOD. 119 MOD. 120

TRIAMOD. 131/132 TRIA MAXI MOD. 1200

13 mm

43 mm

acciaio / čelik

9-13-14-16 mm

25-36-41-46 mm

acciaio / čelik

88 mm

zama / zamak

CERNIERE PER LEGNO
ŠARKE ZA DRVO

13-14-16 mm

45-48-49-54 mm

acciaio / čelik

13-14 mm

38-45 mm

acciaio / čelik

MOD. 156 vasistas / kipovanje

12-14 mm

83 mm

acciaio / čelik

14 mm

83 mm

acciaio / čelik

14 mm

50 mm

acciaio / čelik

MOD. 119 
con gambo femmina piegato
sa jednim zakrivljenim pinom

9-11-13-14-16-20 mm

37-40-45-50-51-54-67 mm

acciaio, ottone, inox 
čelik, mesing, inox

13-14-16 mm

38-41-44 mm

acciaio / čelik

9-11-13-14-16 mm

60-74-75-88-91-98-100-102 mm

acciaio, ottone 
čelik, mesing

16-18-20 mm

60-63-88 mm

acciaio / čelik

9-11-13-14-16 mm

37-40-45-50-54 mm

acciaio / čelik

13 mm

63 mm

acciaio / čelik

Boccola in nylon
Prsten od najlona
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R4

20 mm
kg

160

20 mm

134 mm

30

●  R4 risponde alle esigenze dell'architettura più moderna: 
fino a 160 kg di portata con tre cerniere. La cerniera 
permette grande rapidità di montaggio dei corpi cerniera 
e di realizzazione delle lavorazioni, sia con l’utilizzo di 
macchine CNC che con dima. 

●  R4 minimizza i problemi di posa in opera del portoncino 
grazie alle regolazioni extra-large! La cerniera è 
comodamente regolabile a porta chiusa.

●  Registrazione orizzontale: ±3 mm , in pressione: 0÷6 mm 
 e verticale +3 mm, -2 mm .

●  Blocco permanente della registrazione orizzontale. 
●  I due grani antieffrazione impediscono l’estrazione dei 

perni della cerniera montata, in applicazioni con cerniere 
montate all’esterno. 

●  Il fissaggio con due perni semplifica l’installazione 
agevolando la posa in opera di ante molto pesanti. 

●  La movimentazione dell’anta potrà sempre essere 
controllata con la massima sicurezza grazie alla frizione 
regolabile. 

●  R4 je odgovor savremene arhitekture: do 160 kg nosivosti 
sa tri šarke. R4 omogućava veoma brzu i laku montažu 
šarki, koristeći CNC mašine ili šablone. 

●  R4 uspešno rešava probleme pričinjene tokom montaže 
sa izuzetno velikim mogućnostima podešavanja! Šarka se 
veoma lako podešava kada su vrata zatvorena.

●  Horizontalno podešavanje: ±3 mm , podešavanje na 
pritisak: 0÷6 mm , Vertikalno podešavanje: +3 mm, -2 mm 

. 
●  Stalna blokada horizontalnog podešavanja. 
●  Dva protivprovalna imbus osigurača, ne dozvoljavaju da 

se izvuče osovina iz tela šarke, čak i u situacijama spoljne 
montaže. 

●  Fiksiranje šarke sa dva osigurača omogućava laku ugradnju 
teških krila. 

●  Zahvaljujući podešavanju trenja, kretanje krila može da se 
kontroliše korak po korak sa maksimalnom sigurnošću. 

A) Per profili con guarnizione in battuta, da 10/12 mm.
B) Per profili con guarnizione ridotta.
C) Per profili con guarnizione passante in battuta, da 15/18 mm.
D) Per profili senza guarnizione in battuta.

A) Za profile sa dihtungom i preklopom, 10/12 mm.
B) Za profile sa malim dihtungom.
C) Za profile sa dihtungom i preklopom, 15/18 mm.
D) Za profile bez dihtunga na preklopu.

R4 
MOD. 10

R4 
MOD. 18

GAMMA DISPONIBILE / DOSTUPNI MODELI

CERNIERE PER PORTONCINI
ŠARKE ZA ULAZNA VRATA

Sicurezza antieffrazione, stabilità della porta 
e ampie regolazioni. 
Queste sono le caratteristiche a cui deve 
rispondere l'accessoristica per il portoncino 
d'ingresso. Le cerniere di AGB per i portoncini 
d'ingresso minimizzano i problemi di posa 
in opera grazie alle ampie regolazioni e il 
movimento dell'anta sarà sempre fluido.

Protiv-provalnost, sigurnost, stabilnost vrata i 
velika mogućnost podešavanja: ovo su glavne 
karakteristike za montažu šarke, koje daju 
mogućnost da pokret vrata uvek bude lagan.

Anti-burglar Clase 3

Protiv-provalno Klasa 3
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TRIMAX

●  Cerniera registrabile con 4 gambi filettati. 
●  Camicia autolubrificante in bronzo per la max 

scorrevolezza. 
●  Registrazione in pressione dell’anta con doppia 

regolazione che può compensare eventuali cedimenti del 
legno. 

●  Vite a grano con punta conica pretrattata antisvitamento, 
per la regolazione verticale. Agisce sulla sfera girevole che 
sostiene il perno. 

●   Perno mobile in acciaio su sfera inox. Registrabile 
verticalmente fino a 4 mm. 

●  Registrazione della perpendicolarità dell’anta con doppia 
regolazione. 

●  Podesiva šarka sa četri narezana kraka. 
●  Samopodmazujući bronzani sloj za maksimalnu glatkost.
●  Podešavanje krila u pritisku sa dvostrukim regulisanjem, 

koje može kompenzovati eventualno popuštanje drveta. 
●  Imbus vijak sa konusnim vrhom ne dozvoljava 

samoodvijanje prilikom vertikalnog podešavanja, te 
pritiska kuglicu koja je oslonac osovine. 

●  Osovina je izrađena od čelika, a kuglica od inoxa 
(vertikalno podešavanje do 4 mm). 

●  Horizontalno podešavanje krila sa dvostrukim 
regulisanjem, koje može kompenzovati eventualno 
popuštanje drveta. 

●  4 mm di registrazione verticale, mediante spinta di 
una vite conica  sulla sfera girevole incamiciata nel 
perno mobile. 

●   Registrazione perpendicolarità dell’anta. 
●   Registrazione in pressione. 
●  Foro cerniera incamiciato in materiale plastico 

autolubrificante. Assicura una perfetta efficienza 
della cerniera anche dopo lunghi periodi di inattività.

●  4 mm vertikalnog podešavanja, uz pomoć vijka  
koji potiskuje pokretnu osovinu. 

●  Horizontalno podešavanje. 
●   Podešavanje krila u pritisku. 
●  Otvor šarke obložen plastičnim samopodmazujućim 

materijalom, koji pruža savršen rad šarke čak i 
nakon dugog perioda nekorišćenja.

14/16 mm

82 mm

●  Cerniera registrabile con 2 gambi filettati. 
●   Vite di regolazione in altezza. 
●  Perno in acciaio inox, esente da fenonemi di 

ossidazione. Regolabile verticalmente fino a 6 mm. 
●   Registrazione in pressione. 
●  Registrazione della perpendicolarità dell’anta. 
●  Sfera girevole in acciaio temprato. Riduce al minimo 

l’attrito di appoggio consentendo la massima 
scorrevolezza. 

●  Podesiva šarka sa dva narezana kraka. 
●  Vijak za podešavanje po visini. 
●  Osovina je izrađena od inoxa i zaštićena je od 

oksidacije, sa verikalnim podešavanjem do 6 mm.  
●  Podešavanje krila u pritisku. 
●  Horizontalno podešavanje. 
●  Klizna površina od kovanog čelika, omogućava 

minimalno trenje na osloncu i maksimalnu glatkost. 

16/20 mm

99/111 mm

Disponibile in versione antieffrazione 
per aperture verso l’esterno.

Dostupan u protiv-provalnoj verziji za 
spoljno otvaranje.

16/20 mm

145 mm

acciaio / čelik

acciaio, inox
čelik, nerđajući čelik

acciaio / čelik

14 mm

82 mm

acciaio / čelik

14 mm

82 mm

acciaio / čelik
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 R30  

●  Cerniera regolabile lame sovrapposte.

● Podesiva šarka sa preklapajućim krilcima.

20 mm

111 mm

acciaio / čelik

●  Cerniera regolabile lame sovrapposte.

● Podesiva šarka sa preklapajućim krilcima.

16 mm

99 mm

acciaio / čelik

●  Cerniera regolabile lame sovrapposte.

● Podesiva šarka sa preklapajućim krilcima.

14 mm

65 mm

acciaio / čelik

CERNIERE PER PORTE TAGLIAFUOCO A FILO
ŠARKE ZA NEFALCOVANA PROTIVPOŽARNA VRATA



33

03 10 04 08 02 06 30 15 34 01 91 93

   

13 13, 14, 16 13, 14 14 13,14 16, 20 16, 20 14, 16 14, 16 14 14 20

68 23, 25, 26, 
28, 31 30, 33 25 45, 50, 

68 77, 83 57, 63 51, 57 70 46, 47, 48, 50 61 32 69 61 35 44,5 47,9 129 34,5

Materiale
Materijal

alluminio
aluminijum

ABS,
ottone /
mesing

ABS,
alluminio /
aluminijum

ABS ottone / 
mesing

ABS,
ottone / 
mesing

ABS ottone
mesing

ABS, 
ottone /mesing, 

alluminio /
aluminijum

ABS alluminio
aluminijum

ottone / mesing,
alluminio / 
aluminijum

ABS ABS ABS alluminio
aluminijum

Modelli
Modeli Mod. 1200

119, 113, 
116, 117, 
118, 120, 

156

119, 113, 
116, 117, 
118, 120, 

156

per terza anta
za treće krilo

119, 113, 
116, 117, 
118, 120, 
156, 198

Zenit Top 3D 3D, Trimax Trimax Rever Alufix Eclipse 2.0 Eclipse 3.0
Eclipse 3.2 Eclipse 3.1 Eclipse 3.2

01. Naturale/Prirodna  02. Bronzato/Bronzana  03. Ottonato 
verniciato/Mesingana sjajna  04. Zinco Tropical/Žuto cinkovana  
06. Nichelato/Niklovana sjajna  08. Satinato/Satinirana  10. Lucido 
verniciato/Zlatno sjajna  15. Silver/Silver cinkovana  30. Cromato/
Hromirana sjajna  34. Cromato opaco/Hromirana mat  91. Bianco 
RAL 9010/Bela RAL 9010  93. Nero/Crna

GAMMA FINITURE
ZAVRŠNE OBRADE

COPERTURE
POKRIVKE



ACCESSORI PER SERRAMENTI
PRIBOR ZA RAMOVE



ferramenta 
per finestre

okov za 
prozore

42

ferramenta 
per bilici

okov za osne 
rotirajuće prozore

50

sistemi 
scorrevoli

klizni sistemi

52

ferramenta
 per imposte
okov za grilje

60

serrature 
multipunto

višezatvorne 
brave

38



AGBLab

Investiţiile permanente făcute de AGB pentru dezvoltare, poziţionează compania la cele mai înalte standarde de 
calitate pentru produsele oferite.

Pentru asigurarea unui nivel maxim de protecţie şi siguranţă, AGB are disponibile utilaje speciale, de ultimă 
generaţie, pentru testarea feroneriei de ferestre şi uşi. Laboratorul este dotat şi cu simulatoare pentru testarea 
componentelor la raze UV şi ceaţă salină.

Laboratorul certifică ciclurile de deschidere conform normativelor europene EN 12209 pentru broaşte şi EN 13126 
pentru feroneria tâmplăriei de exterior. 
Utilizarea materialelor inovative permite realizarea componentelor cu grad mare de portanţă, rezistenţă şi 
fiabilitate.

Continuous investments offered by AGB to develop the products let the company to place itself at the highest 
quality standards.

To ensure maximum security and protection levels, AGB has available high quality machineries to test the 
hardware on windows and doors. The laboratory has also simulators to test the components against UV rails and 
salt spray.

The laboratory certifies the hardware cycles according with the regulations EN 12209 for locks and EN 13126 for 
external windows and doors. 
Use of innovative materials allows to realize products with high capacity and integrity.

LABORATORUL DE CERCETARE & DEZVOLTARE
RESEARCH & DEVELOPMENT LABORATORY

Laboratorul de Cercetare Şi Dezvoltare AGBLab 
permite testarea produselor în toate etapele de 
realizare a acestora. Din momentul lansării pe piaţă 
a unui produs, AGBLab controlează performanţele 
şi respectarea cerinţelor impuse de normativele în 
vigoare. 
Automatizarea procesului de producţie garantează 
menţinerea caracteristicilor excepţionale ale 
fiecărui element de feronerie. Mulţumită AGBLab 
şi a produselor de înaltă calitate fabricate 100 % în 
Italia, AGB îşi menţine prestigiul pe piaţă.

The Research&Development laboratory AGBLab 
allows to test the products from creation to 
development in order to ensure maximum 
performances. When a product enter the market, 
AGBLab controls the performances and the 
requisites provided by the regulations.
The automated production guarantees the 
constancy of the excellent hardware features. For 
this reason, AGB has a high experience due to its 
quality products, 100% made in Italy.
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SOFTWARE EVOLUTO PER LA GESTIONE 4.0 
DEL SERRAMENTO
AGB 4K è un software di calcolo ed 
estrazione della ferramenta AGB che 
affianca il serramentista in tutte le fasi, dalla 
produzione fino alla preventivazione della 
finestra.

NAPREDNI SOFTVER ZA 4.0 UPRAVLJANJE 
PROZORIMA
4K je softver za proračun AGB okova koji 
pomaže proizvođačima i prodavcima 
prozora u svim fazama: od proizvodnje 
prozora do planiranja budžeta.

NUOVA INTERFACCIA GRAFICA
Interfaccia intuitiva, pensata per un 
utilizzo semplice e veloce di AGB 4K. 
Le video guide interattive rendono il 
primo approccio al programma ancora 
più immediato.

NOVI GRAFIČKI INTERFEJS
Pametni interfejs za brzo i jednostavno 
korišćenje AGB 4K. Interaktivni video 
vodič čini prvi pristup softveru još 
lakšim.

GRANDE VELOCITA’ DI ELABORAZIONE
AGB 4K è veloce e dinamico, grazie al 
nuovo motore grafico. Le attività quoti-
diane risulteranno immediate e senza 
attese.

VELIKA BRZINA RADA
Zahvaljujući novom grafičkom 
softveru, AGB 4K je brz i dinamičan. 
Odziv je trenutan i bez učitavanja.

SCHEMI DI MONTAGGIO GRAFICI CON 
X-DESIGNER
Rappresentazione grafica delle confi-
gurazioni in termini di articoli, lavora-
zioni e posizione delle viti di fissaggio.
Gli schemi di montaggio sono quota-
bili, esportabili in formato vettoriale e 
interattivi grazie alla documentazione 
tecnica allegata.

JASNE ŠEME MONTAŽE SA 
X-DIZAJNEROM
Jasan raspored konfiguracije u smislu 
delova, kopanja i pozicija šrafova za 
fiksiranje. Možete uneti mere u šeme 
montaže, eksportovati ih u vektorskom 
foramtu koji interaktivno prikazuje 
priloženu tehničku dokumentaciju.

INTERFACCIAMENTO 
CON IL TUO GESTIONALE

INTERAKCIJA SA POSTOJEĆIM 
SISTEMOM UPRAVLJANJA

CALCOLO DELLA 
FERRAMENTA

KALKULATOR OKOVA

SCHEMI DI 
MONTAGGIO

ŠEME MONTAŽE

PREVENTIVAZIONE
PROCENA 

TROŠKOVA

ASSISTENZA &
AGGIORNAMENTO

PODRŠKA I 
AŽURIRANJE

LE FUNZIONALITÀ DEL SOFTWARE AGB 4K
ODLIKE AGB 4K SOFTVERASOFTWARE AGB 4K 



Le serrature Multipunto sono la soluzione 
ideale per la chiusura dei portoncini 
d’ingresso e delle porte balcone, il bloccaggio 
contemporaneo su più punti, con nottolini, 
ganci e catenacci, aumenta notevolmente la 
sicurezza del serramento. I modelli sono la 
SICURTOP, dove la movimentazione avviene 
tramite il cilindro e la UNITOP dove è la 
maniglia ad azionare la chiusura.

Višezatvorne brave su najbolja opcija za 
zabravljivanje ulaznih i francuskih vrata. 
Brzo se postavljaju i imaju više tačaka 
zaključavanja, sa rolnicama, kukama i 
riglama, koje povećavaju sigurnost vrata. 
Dostupni modeli: SICURTOP funkcija preko 
cilindra, UNITOP funkcija preko kvake.

SERRATURE MULTIPUNTO
VIŠEZATVORNE BRAVE
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SICURTOP UNITOP

●  Serratura a più punti di chiusura con ingranaggi in 
acciaio stampato a freddo. 

●  Il cilindro aziona il catenaccio e tutti i punti di chiusura.
●  Chiusura fluida e resistente con due mandate.
●  Possibilità di utilizzo di terminali e prolunghe.
●  Compatibile con bocchette di protezione Tenax.

●  Brava se zaključava u više tačaka preko hladno 
presovanih čeličnih zupčanika.

●  Preko cilindra se zaključava donji jezičak i sve ostale 
tačke zaključavanja.

●  Glatko i sigurnosno zaključavanje vrata sa dva okreta.
●  Kompatibilna sa nastavcima i završetcima.
●  Kompatibilna sa zaštitom cilindra Tenax.

85/92 mm

16/20 mm 

25/30/35/40/45/50/55 mm

●  Serratura multipunto con movimento ad espansione.
●  Il movimento verso l’alto della maniglia aziona i punti di 

chiusura.
●  Il cilindro consente il bloccaggio della serratura.
●  Possibilità di utilizzo di terminali e prolunghe.
●  Compatibile con bocchetta di protezione Tenax.

● Višezatvorna brava sa produženom kretnjom. 
●  Jednostavnim podizanjem ručice se omogućava 

istovremeno zatvaranje u svim tačkama.
●  Cilindar blokira bravu.
●  Mogućnost korištenja nastavaka i završetaka.
●  Kompatibilna sa zaštitom cilindra Tenax.

92 mm

20 mm 

35 mm

Interasse 
Centar

Frontale 
Čelo

Scrocco 
Jezičak

Quadro maniglia 
Četvrtka 

Catenaccio 
Donji jezičak

Poseidon

Catenaccio + nottolino a rullo 
Jezičak + rolnica

Nottolino a fungo telescopico
Teleskopska pečurka

Nottolino a rullo registrabile
Podesiva rolnica

Entrata 
Dorn mera

LEGENDA
LEGENDA
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SKG certificaat 
460 . 211 . 02
Certificaathouder Vertegenwoordiging in Nederland Bezoekadres
AGB - Alban Giacomo spa Venster Techniek BV Nieuwe Kanaal 9F

Via A. de Gasperi 75 Ericaweg  9 Wageningen

I-36060  Romano Dezzelino (Vicenza) 7020 AB  Zelhem Postadres

T: +39 04248 32832 +31 (0) 314 625 933 Postbus 362

E: agb@agb.it info@venstertechniek.nl 6700 AJ  Wageningen

I: www.agb.it www.venstertechniek.nl T 0317 – 421 720

F 0317 – 421 677

Uitgiftedatum: E info@skg.nl

I  www.skg.nl

Verklaring van SKG

SKG verklaart, dat het door of voor de certificaathouder vervaardigde hang- en sluitwerkproduct:

geleverd onder logo / merk:

geleverd onder typeaanduiding en artikelnummers:

voldoet aan klasse 2 STER volgens BRL 3104: 15-10-2010 en NEN 5089: 2009

Wageningen, 

ir. H.A.J. van Dartel
certificatiemanager

Op deze verklaring is van toepassing het SKG Reglement voor Productcertificatie 2006.

Geldigheid van deze verklaring:

De geldigheid vervalt in elk geval:
a. na verbreking van de certificatie-overeenkomst; 
b. na intrekking van deze verklaring;
c. na uitgifte van deze verklaring met recentere datum van uitgifte.

© SKG Dit certificaat bestaat uit 2 bladen

cilinder-insteekmeerpuntsslot met schootvangers

AGB

Unitop , Sicurtop

1-nov-2010
Controleer op www.sterrenwijzer.nl of dit 
certificaat nog geldig en actueel is

mits het het hiernaast afgebeelde SKG inbraakwerendheidsmerkteken onuitwisbaar 
op het product is aangebracht

Deze verklaring is geldig voor zover aan alle daarmee samenhangende verplichtingen is voldaan en voo rzover om enigerlei reden niet eerder een einde is gekomen aan de geldigheidsduur.

1-nov-2010

waaraan is toegevoegd het symbool voor vluchtvriendelijke deuren of de toevoeging EN179/EN1125

 

POSEIDON

●  Sistema di chiusura brevettato di massima sicurezza antieffrazione.
●  Doppio gancio contrapposto  e catenaccio centrale  che garantiscono 

massima solidità e sicurezza della porta.

●  Patentirani zatvarač sa maksimalnom protiv-provalnom suigurnošću.
●  Dve nasuprot postavljene kuke  i centralni jezičak  garantuju čvrsta 

sigurnosna vrata.

Certificazione SKG equiparabile 
alla Classe 2 antieffrazione 
secondo normativa EN 1627.

SKG sertifikat, ekvivalent 2. 
nivoa zaštite regulisan EN 1627.

CATENACCIO + NOTTOLINO A RULLO
Il nottolino  entra nell’incontro prima della 
fuoriuscita del catenaccio , allineando i 
montanti, e facilita l’inserimento di quest’ultimo.

JEZIČAK + ROLNICA
Rolnica  kompletno završi svoj pokret pre 
nego se jezičak pokrene . Na ovaj način 
obezbeđeno je savršeno usklađivanje i izbegava 
se mogućnost trenja prilikom kretanja jezička.

NOTTOLINO A RULLO REGISTRABILE
Il numero e la disposizione sono ottimizzati 
rispetto alla lunghezza e al modello della 
serratura; la camicia girevole in ottone 
assicura un facile inserimento nell’incontro.

PODESIVA ROLNICA
Optimizovan je raspored i broj rolnica 
u zavisnosti od dužine i modela brave.
Mesingana košuljica je nezavisna i pokretna 
i omogućava gladak i jednostavan ulazak u 
prihvatnik.

NOTTOLINO A FUNGO TELESCOPICO
Nottolino a fungo in acciaio per aumentare la 
resistenza in chiusura.

TELESKOPSKA PEČURKA
Proizvedena je od čelika i specijalno 
oblikovana, radi povećavanja otpora prilikom 
zatvaranja.

CHIUSURE
ZATVARAČI

ALTRE CHIUSURE
OSTALI ZATVARAČI
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INCONTRI ELETTRICI
Ala totale o parziale, con memoria di apertura e leva a sblocco manuale.

ELEKTRO PRIHVATNICI
Konstantni ili parcijalni, sa memorijom za otvaranje i ručnim blokatorom.

Aria / Zazor  4÷12 mm

CATENACCI PER SECONDA ANTA
Catenacci a leva con puntali regolabili e incontri incorporati.

RIGLE ZA DRUGO KRILO
Preklopne rigle sa podesivim izlazom i integirsanim prihvatnikom.

Aria / Zazor 4÷12 mm

INCONTRI PER LEGNO
Gamma completa di incontri singoli e passanti per applicazioni a battente e a filo.

PRIHVATNICI ZA DRVENA VRATA
Kompletna paleta konstantnih ili parcijalnih prihvatnika za falcovana i 
nefalcovana vrata.

Aria / Zazor  4, 11 (8+6/8+7), 12 mm

INCONTRI PER PVC
Incontri e spessori compensatori per tutti i maggiori profili PVC e per sistemi misti.

PRIHVATNICI ZA PVC
Prihvatnici i adapteri za sve glavne PVC i aluminijum-drvene profile.

ACCESSORI
PRIBOR 



AGB ha studiato la linea di ferramenta Artech 
per soddisfare tutte quelle caratteristiche 
che possano offrire al serramentista un’arma 
vincente. La personalizzazione per i clienti, la 
standardizzazione verso l’alto, l’attenzione alle 
soluzioni italiane, la modularità del sistema, i 
laboratori per effettuare i test sui prodotti e i 
componenti antieffrazione di serie offrono al 
consumatore un plus di prodotto.

AGB je dizajnirao sistem okova koji je nazvao 
Artech kako bi zadovoljio sve potrebe stolara. 
Oličenje za kupce, sa standardima visokog 
kvaliteta, pažnjom Italijanskih rešenja, 
sistemom modularnosti, laboratorije za 
testiranje proizvoda i protiv-provalnih 
komponenti kao standardna ponuda da bi 
kupcu pružili vrhunski proizvod.

FERRAMENTA PER FINESTRE
OKOV ZA PROZORE
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ift-KONFORMITÄTSZERTIFIKAT 

ift-CERTIFICATE OF CONFORMITY 

 
 

Beschläge / Hardware 

 
Produktfamilien 
product families 

Dreh- und Drehkippbeschläge für Fenster und Fenstertüren 

turn and tilt-turn hardware for windows and casement doors 

Produkt 
product 

TESI AVANT, ARTech 

Einsatzbereich 
field of application 

Systeme mit entsprechender Beschlagaufnahmenut 

systems with suitable hardware groove  

max. Flügelgewicht  
max. casement weight 

max. 150 kg 

Hersteller 
manufacturer 

Alban Giacomo spa  

Via A. De Gasperi 75, I-36060 Romano D`Ezzelino 

Produktionsstandort 

production site 

Alban Giacomo spa  
Via A. De Gasperi 75,  

I-36060 Romano D`Ezzelino 

Alban Giacomo spa  
Via Col Beretta 4, 

I-36022 Cassola VI 

 
 
 
Rosenheim Christian Kehrer Ulrich Sieberath 

01. Dezember 2014 Leiter ift Zertifizierungs- und Überwachungsstelle Institutsleiter 

 Head of ift Certification and Surveillance Body Director of Institute 

 

Vertrag-Nr. / Contract No.: 228 6026531 Zertifikat-Nr. / Certificate No.: 228 6026531-1-7 
  Gültig bis / Valid: 30. November 2019 

Mit diesem Zertifikat wird bescheinigt, dass die benann-

ten Beschläge den Anforderungen des ift-Zertifizierungs-

programms für Beschläge (QM328 : 2013-11) entspre-

chen. 

Grundlagen sind durch das Prüflabor erstellte Produkt-

familien der aufgeführten Beschläge, Prüfung durch das 

Prüflabor nach EN 13126-8 : 2006 und EN 1191 : 2000 

unter Berücksichtigung der Anwendungsdiagramme, eine 

werkseigene Produktionskontrolle des Herstellers und 

eine Fremdüberwachung der Fertigung durch die Über-

wachungsstelle in den benannten Standorten. Das 

Zertifikat ist nur in Verbindung mit dem dazugehörigen 

Überwachungsvertrag gültig. 

Die Gültigkeitsdauer des Zertifikates beträgt 5 Jahre. Mit 

der Erteilung des Zertifikates ist eine regelmäßige 

Fremdüberwachung des Herstellers verbunden. 

Das Zertifikat darf nur unverändert vervielfältigt werden. 

Alle Änderungen der Voraussetzungen für die Zertifizie-

rung sind dem ift-Q-Zert mit den erforderlichen Nachwei-

sen unverzüglich schriftlich anzuzeigen. 

 

Das Unternehmen ist berechtigt, die Beschläge gemäß 

der ift-Zeichensatzung mit dem „ift-zertifiziert“-Zeichen 

zu kennzeichnen. 

Dieses Zertifikat enthält 2 Anlagen: 

1: Übersicht der Produktfamilien 

2: Austauschbarkeit nach EN 14351-1 

The present certificate attests that the hardware men-

tioned fulfils the requirements of the ift-certification 

scheme for hardware (QM328 : 2013-11). 

Basis of the certificate are the product families of the 

hardware listed that have been compiled by the test 

laboratory, tests performed by the test laboratory as per 

EN 13126-8 : 2006 and EN 1191 : 2000 based on the 

application diagrams, factory production control by the 

manufacturer and third-party surveillance audits of the 

production by the surveillance bodies at the sites men-

tioned. The certificate is valid only in conjunction with the 

corresponding surveillance contract. 

The certificate is valid for a period of 5 years. Award of 

the certificate is subject to regular third-party surveillance 

of the manufacturer. 

The reproduction of the certificate without any change 

whatsoever from the original, is permitted. Any changes 

to the prerequisites applicable to certification shall be 

immediately communicated in writing to ift-Q-Zert ac-

companied by the necessary evidence. 

The company is authorised to affix the ”ift-certified“-mark 

to the hardware according to the “ift Rules for use of the 

“ift-certified”-mark. 

This Certificate contains 2 Annexes:  

1: List of product families 

2: Interchangeability as per EN 14351-1 

 

EN 1191  

EN 12400 

Klasse 2 

Dauerfunktion 

resistance to repeated 

opening and closing 

 

 

EN 12046-1 

EN 13115 

Klasse 2 

Bedienungskräfte 

operating forces 

 

 

EN ISO 9227 

EN 1670 

Klasse 5 

Korrosionsschutz 

corrosion protection 

 

  

 

   

   

15/25/30/35/40/45/50 mm

ARTECH

Il sistema anta-ribalta per finestre Artech offre 
una ferramenta di qualità certificata QM328, 
dopo aver superato severe prove cicliche e 
test di sicurezza.
La grande portata fino a 150 kg di serie 
garantisce ottime prestazioni e un sistema di 
componentistica sempre efficiente.

Artech, sistem okretno nagibnih okova za 
prozore, sertifikovan je garancijom kvaliteta 
QM328, pošto su prošli veoma stroge ciklične 
i bezbedonosne testove. 
Maksimalna nosivost od 150 kg standardna 
je garancija odličnih preformansi i sistem čini 
efikasnim.

MODULARITÀ / MODULARNOST

I componenti sono studiati per razionalizzare le scorte di accessori, 
conservando versatilità di configurazioni per diverse tipologie di 
serramenti.

Artech komponente su dizajnirane na način da racionalizuju nivo lagera i 
da odgovore konfiguraciji i potrebama svih tipova prozora.

SICUREZZA DI SERIE / SIGURNOST KAO STANDARD

Nottolino a fungo di serie a garanzia di maggior sicurezza contro i tentativi 
di effrazione.
Con l’abbinamento di incontri normali o antieffrazione è possibile 
personalizzare il livello di sicurezza del serramento.

Pečurkasta rolčnica kao standard je garancija veće sigurnosti prilikom 
pokušaja provale. 
Nivo protiv-provalne sigurnosti može se prilagoditi korištenjem normalnih 
ili protiv-provalnih prihvatnika.

STILE / STIL

La scatola del cremonese scompare dietro il frontale dell’asta, grazie 
all’innovativo sistema di aggancio.
L’elegante leva del catenaccio passante integrata al frontale scompare in 
posizione di chiusura.

Pogonski mehanizam je skriven iza čeone pogonske trake, zahvaljujući 
inovativnom sistemu izrade. 
Elegantna preklapajuća rigla integrisana je u čeonu pogonsku traku kada je 
prozor zatvoren.

PRECISIONE / PRECIZNOST

Il punto di chiusura garantisce grande tenuta in ogni situazione, grazie alla 
testa fissa e alla basetta d’appoggio sul frontale.
Il nuovo nottolino a fungo fisso di serie consente la regolazione verticale e 
in pressione, agevolando le operazioni di messa a punto della finestra.

Tačka zatvaranja garantuje u svakoj situaciji veliku sigurnost, zahvaljujući 
fiksiranju glave na maloj bazi smeštenoj sa prednje strane pogonske letve. 
Nova pečurkasta rolnica kao standard, omogućava vertikalno podešavanje 
i na pritisak krila, čime olakšava podešavanje prozora.

SISTEMA ANTA-RIBALTA PER FINESTRE
OKOV ZA OKRETNO NAGIBNE PROZORE

Entrata / Dorn mera
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12

9,5

13,5
 

ARIA MASSIMA
MAKSIMALNI ZAZOR

ARIA MINIMA
MINIMALNI ZAZOR

Incontri 
aperti

Otvoreni 
prihvatnici

Ampie tolleranze di 
lavorazione e gestione degli 

errori di installazione

Pruža veliku toleranciju i 
otklanja greške prilikom 

izrade

Regolazione 
in altezza 
dei nottolini

Velika 
podesivost 
prihvatnika

INCONTRI CON VITI A SCOMPARSA
Le coperture che nascondono la testa 
della vite offrono alla vista non una 
finestra ma un complemento d’arredo.

PRIHVATNICI SA SKRIVENIM VIJCIMA
Pokrivke koje kriju glave vijaka, daju 
nam osećaj da je prozor postao deo 
nameštaja.

Incontro nottolino
Prihvatnik rolnice

Incontro ribalta ambidestro
Dvostrani prihvatnik nagiba

Incontro ribalta con inserto 
di sollevamento
Pruihvatnik nagiba sa 
podizačem

Incontro DSS
Prihvatnik DSS-a

RC2 PER LEGNO - ARTECH INCONTRI ANTIEFFRAZIONE IN ACCIAIO
RC2 ZA DRVO - ARTECH ČELIČNI PROTIVPROVALNI PRIHVATNICI

RC1 PER LEGNO - INCONTRI CON VITI A SCOMPARSA
RC1 ZA DRVO - PRIHVATNICI SA SKRIVENIM VIJCIMA
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13,5

RC2 - GAMMA INCONTRI PER 
PVC, ALLUMINIO E ALLUMINIO LEGNO

RC2 - PROGRAM PRIHVATNIKA ZA PVC, 
ALUMINIJUM I ALUMINIJUM-DRVO

RC1 PER PVC - INCONTRI CON VITI A SCOMPARSA 
RC1 ZA PVC - PRIHVATNICI SA SKRIVENIM VIJCIMA

Incontri 
aperti

Otvoreni 
prihvatnici

Ampie tolleranze di 
lavorazione e gestione degli 

errori di installazione

Pruža veliku toleranciju i 
otklanja greške prilikom 

izrade

Regolazione 
in altezza 
dei nottolini

Velika 
podesivost 
prihvatnika

ARIA MASSIMA
MAKSIMALNI ZAZOR

ARIA MINIMA
MINIMALNI ZAZOR

RC2 PER PVC - ARTECH INCONTRI ANTIEFFRAZIONE IN ACCIAIO
RC2 ZA PVC - ARTECH PROTIVPROVALNI PRIHVATNICI

Incontro antieffrazione
Protivprovalni prihvatnik 
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ift-KONFORMITÄTSZERTIFIKAT 

ift-CERTIFICATE OF CONFORMITY 

 
 

Beschläge / Hardware 

 
Produktfamilien 
product families 

Dreh- und Drehkippbeschläge für Fenster und Fenstertüren 

turn and tilt-turn hardware for windows and casement doors 

Produkt 
product 

TESI AVANT, ARTech 

Einsatzbereich 
field of application 

Systeme mit entsprechender Beschlagaufnahmenut 

systems with suitable hardware groove  

max. Flügelgewicht  
max. casement weight 

max. 150 kg 

Hersteller 
manufacturer 

Alban Giacomo spa  

Via A. De Gasperi 75, I-36060 Romano D`Ezzelino 

Produktionsstandort 

production site 

Alban Giacomo spa  
Via A. De Gasperi 75,  

I-36060 Romano D`Ezzelino 

Alban Giacomo spa  
Via Col Beretta 4, 

I-36022 Cassola VI 

 
 
 
Rosenheim Christian Kehrer Ulrich Sieberath 

01. Dezember 2014 Leiter ift Zertifizierungs- und Überwachungsstelle Institutsleiter 

 Head of ift Certification and Surveillance Body Director of Institute 

 

Vertrag-Nr. / Contract No.: 228 6026531 Zertifikat-Nr. / Certificate No.: 228 6026531-1-7 
  Gültig bis / Valid: 30. November 2019 

Mit diesem Zertifikat wird bescheinigt, dass die benann-

ten Beschläge den Anforderungen des ift-Zertifizierungs-

programms für Beschläge (QM328 : 2013-11) entspre-

chen. 

Grundlagen sind durch das Prüflabor erstellte Produkt-

familien der aufgeführten Beschläge, Prüfung durch das 

Prüflabor nach EN 13126-8 : 2006 und EN 1191 : 2000 

unter Berücksichtigung der Anwendungsdiagramme, eine 

werkseigene Produktionskontrolle des Herstellers und 

eine Fremdüberwachung der Fertigung durch die Über-

wachungsstelle in den benannten Standorten. Das 

Zertifikat ist nur in Verbindung mit dem dazugehörigen 

Überwachungsvertrag gültig. 

Die Gültigkeitsdauer des Zertifikates beträgt 5 Jahre. Mit 

der Erteilung des Zertifikates ist eine regelmäßige 

Fremdüberwachung des Herstellers verbunden. 

Das Zertifikat darf nur unverändert vervielfältigt werden. 

Alle Änderungen der Voraussetzungen für die Zertifizie-

rung sind dem ift-Q-Zert mit den erforderlichen Nachwei-

sen unverzüglich schriftlich anzuzeigen. 

 

Das Unternehmen ist berechtigt, die Beschläge gemäß 

der ift-Zeichensatzung mit dem „ift-zertifiziert“-Zeichen 

zu kennzeichnen. 

Dieses Zertifikat enthält 2 Anlagen: 

1: Übersicht der Produktfamilien 

2: Austauschbarkeit nach EN 14351-1 

The present certificate attests that the hardware men-

tioned fulfils the requirements of the ift-certification 

scheme for hardware (QM328 : 2013-11). 

Basis of the certificate are the product families of the 

hardware listed that have been compiled by the test 

laboratory, tests performed by the test laboratory as per 

EN 13126-8 : 2006 and EN 1191 : 2000 based on the 

application diagrams, factory production control by the 

manufacturer and third-party surveillance audits of the 

production by the surveillance bodies at the sites men-

tioned. The certificate is valid only in conjunction with the 

corresponding surveillance contract. 

The certificate is valid for a period of 5 years. Award of 

the certificate is subject to regular third-party surveillance 

of the manufacturer. 

The reproduction of the certificate without any change 

whatsoever from the original, is permitted. Any changes 

to the prerequisites applicable to certification shall be 

immediately communicated in writing to ift-Q-Zert ac-

companied by the necessary evidence. 

The company is authorised to affix the ”ift-certified“-mark 

to the hardware according to the “ift Rules for use of the 

“ift-certified”-mark. 

This Certificate contains 2 Annexes:  

1: List of product families 

2: Interchangeability as per EN 14351-1 

 

EN 1191  

EN 12400 

Klasse 2 

Dauerfunktion 

resistance to repeated 

opening and closing 

 

 

EN 12046-1 

EN 13115 

Klasse 2 

Bedienungskräfte 

operating forces 

 

 

EN ISO 9227 

EN 1670 

Klasse 5 

Korrosionsschutz 

corrosion protection 

 

  

 

   

   

kg
150ARTECH 150 KG46

PORTATA CERTIFICATA FINO A 150 KG

Artech 150 Kg è disponibile per:
● Asse 9/13 mm
● Aria 4/12 mm
● Battuta 15/18/20 mm

SERTIFIKOVANA NOSIVOST OKOVA DO 
150 KG

Artech 150 kg je dostupno za:
● Osa 9/13 mm
● Zazor 4/12 mm
● Preklop 15/18/20 mm

TECNOLOGIA ALL’AVANGUARDIA
Il maschio della cerniera è realizzato 
con innovative linee di saldatura 
automatica, concepite per garantire 
la qualità della saldatura di ogni 
singolo pezzo.

VRHUNSKA TEHNOLOGIJA 
Muški deo šarke proizveden je na 
inovativnim automatskim mašinama 
za zavarivanje, zamišljen da obezbedi 
kvalitet zavarivanja svake stavke.

150 KG DI SERIE
Sono state certificate le cerniere 
standard doppio foro 34 senza perni 
o spine di tenuta specifici e senza 
vite supplementare nella parte 
inferiore del maschio della cerniera.

150 KG KAO STANDARD
Standardne šarke su sertifikovane 
samo sa dve rupe 34, bez potrebe 
za specifične pinove ili elemente i 
bez potrebe za dodatnim vijcima u 
donjem delu šarke. 

FUNZIONALE NEI DETTAGLI 
L’interasse tra i fori vite del supporto 
è stato studiato al fine di evitare 
piani di taglio e fessurazione delle 
venature del legno.

U DETALJE FUNKCIONALAN 
Razmak između centra do centra 
rupe za vijke na telu, dizajniran je 
da bi sprečilo raslojavanje i pucanje 
drveta. 

ANCORA PIÙ FORTE 
La cerniera angolare è stata rinforzata 
nei punti di maggior sollecitazione per 
incrementare la portata. 
E’ disponibile nella versione con e 
senza adattatore 16/12.

JOŠ JAČI
Ugaona šarka je ojačana u tački 
najvećeg opterećenja radi povećanja 
stepena nosivosti. Dostupna u verziji 
sa i bez adaptera za kanal 16/12.



47ARTECH PLANA

kg
150

kg
130

PURO DESIGN
Artech Plana esalta le caratteristiche di Artech, 
scompare nel telaio della finestra. Permette di 
realizzare serramenti di design, complanari con luce 
minima tra anta e telaio.

ČIST DIZAJN
Artech Plana nestaje u štoku prozora. Omogućava da 
se kreiraju komplanarni prozori i vrata sa minimalnim 
zazorima između krila i štoka.

MOVIMENTO SEMPRE FLUIDO
I meccanismi interni sono protetti dalla copertura del 
pattino che impedisce l’intrusione della polvere.

MOMENAT GLATKOSTI, STALNO PRISUTAN!
Unutrašnji mehanizam zaštićen je patiniranom 
pokrivkom, koja sprečava ulazak prašine u mehanizam.

FUNZIONE AUTODIMA
Su finestre in legno Artech Plana può essere installata 
in appoggio sulla sede del telaio, senza l’ausilio di 
nessuna dima.

ŠARKE SA AUTO-ŠABLONOM
Na drvenim prozorima, Artech Plana može da se 
montira na ravnom delu štoka bez korištenja šablona. 

L’EMOZIONE DEL DESIGN, 
L’INTELLIGENZA DELLA TECNOLOGIA

Artech Plana è disponibile per:
● Serramenti in Legno e PVC
● Asse 9/13 mm
● Aria 12 mm

DIZAJN SPOLJA, TEHNOLOGIJA UNUTRA

Artech Plana je dostupna za:
● Drvo i PVC
● Osa 9/13 mm
● Zazor 12 mm

PORTATA FINO A 150 KG
150 kg di portata per sostenere ampie porte/finestre, 
fornendo alte prestazioni di isolamento e sicurezza 
all'effrazione.

NOSIVOST DO 150 KG
Nosivost od 150 kg za široka balkonska vrata uz visoke 
performanse izolacije i protivprovalne sigurnosti.

 Legno / Wood PVC
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POSEIDON TT

48 POSEIDON TT

LA CHIUSURA DI MASSIMA SICUREZZA 
PER ANTA-RIBALTA

POSEIDON TT è disponibile per:
● Serramenti in Legno e PVC
● Asse 13 mm
● Aria 4/12 mm

MAKSIMALNA SIGURNOST 
ZABRAVLJIVANJA ZA ZA OKRETNO 
NAGIBNE SISTEME

POSEIDON TT je dostupan za:

● Drvo i PVC
● Osa 13 mm 
● Zazor 4/12 mm

Grazie alle dimensioni ridotte, la chiusura Poseidon 
TT può essere utilizzata anche su piccoli fori luce e 
permette molteplici configurazioni.
●  Doppio gancio contrapposto che impedisce di 

scardinare l’anta dal telaio. 
●  Incontro antieffrazione dedicato per legno con 

piastra in acciaio. 
●  Incontro antieffrazione dedicato per PVC con 

piastra in acciaio. 
●  L'innovativo sistema di fissaggio  con piastra 

nella sede del vetro consente grande tenuta allo 
strappo rispetto al fissaggio frontale. 

Zahvaljujući smanjenju dimenzija, Poseidon TT 
zabravljivanje može da se koristi za male prostore i 
podržava mnoge konfiguracije.
●  Dve nasuprot postavljene kuke izlaze iz krila i 

zabravljuju u štoku. 
●  Protiv-provalni prihvatnik za drvo sa telom od 

čelika. 
●  Protiv-provalni prihvatnik za PVC sa telom od 

čelika. 
●  Inovativni sistem montiranja  sa kontra pločom 

na strani stakla, omogućava veliku otpornost u 
odnosu na montažu sa vijcima sa prednje strane 
krila.



49ACTIVEAGE

(*)

OLTRE 2000 ORE IN NEBBIA SALINA *

VIŠE OD 2000 SATI TESTIRANO U 
SLANOJ TEČNOSTI *

Secondo normativa UNI EN ISO 9227 
senza il minimo intaccamento della 
superficie da ruggine rossa.

Prema EN 9227 testu bez površinskih 
tragova korozije.

ZINCATURA
Protegge il metallo creando una 
prima barriera che si interpone tra 
agenti corrodenti e prodotto.

CINK
Štiti metal tako što pravi prvu 
barijeru između korozivnih 
agenasa i proizvoda.

PASSIVAZIONE CROMICA CON NANO 
PARTICELLE DI SILICE
Agisce attivamente con reazione 
elettrochimica per la protezione dello 
strato di zinco e quindi del prodotto.

HROMNA PASIVIZACIJA NANO 
ČESTICAMA SILICIJUM-DIOKSIDA
Aktivno deluje elektrohemijskim 
reakcijama radi zaštite cinkovanog 
sloja, samim time i proizvoda.

PROTEZIONE ERMETICA ATTIVA 
Rivestimento organico minerale 
cromatante. Mantiene le proprietà 
anticorrosive anche in caso di shock 
termici e sollecitazioni.

AKTIVNA HERMETIČKA ZAŠTITA
Organsko-mineralni hromirajući sloj. 
Zadržava anti-korozivne osobine 
čak i u slučaju termalnog šoka i 
dinamičkog stresa.

zama / zamak acciaio / čelik

AKTIVNA ZAVRŠNA OBRADA VISOKE ZAŠTITE

Visoka otpornost na koroziju čak i pri najsurovijim 
uslovima okoline usled visoke koncentracije soli u 
vazduhu (priobalna područja), zagađenja u atmosferi 
i u prostorijama sa velikom vlažnošću gde se voda 
kondenzuje i često razvija buđ.

FINITURA ATTIVA AD ALTA PROTEZIONE

Alta resistenza alla corrosione anche nelle condizioni 
ambientali più avverse, rese critiche dall’ alta 
concentrazione di sale nell’aria (zone costiere), 
dall’inquinamento atmosferico e da ambienti umidi che 
portano alla formazione di condensa e muffe.

Zone costiere
Primorska područja

Zone molto inquinate
Područja sa velikim zagađenjenjem

Zone altamente umide
Područja sa velikom vlažnošću



TOUR, il sistema di ferramenta per bilici si 
distingue per numerose scelte progettuali 
innovative che lo rendono unico per qualità 
e convenienza sia per la realizzazione 
di serramenti circolari che rettangolari. 
TOUR-R permette di realizzare bilici circolari 
anche in aria 12. Grazie ad una vasta 
gamma di incontri e cerniere, TOUR per 
bilici rettangolari è compatibile con tutti i 
sistemi costruttivi, tradizionali, a guarnizione 
continua o prefiniti.

TOUR, sistem okova za osne rotirajuće 
prozore, odlikuje se brojnim projektnim 
mogućnostima koje ga čine jedinstvenim 
u domenu kvaliteta i napretka. TOUR-R 
omogućava proizvodnju okruglih osnih 
rotirajućih prozora sa zazorom 12 mm. 
Zahvaljujući širokom asortimanu šarki i 
prihvatnika, TOUR za pravougaone osne 
rotirajuće prozore je kompatibilan sa svim 
sistemima proizvodnje, sa tradicionalnimili 
duplim dihtunzima.

FERRAMENTA PER BILICI
OKOVI ZA OSNE 

ROTIRAJUĆE PROZORE
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TOUR-RTOUR TOUR-RTOUR

●  Vasta gamma di incontri che permette compatibilità con tutti i sistemi costruttivi, 
tradizionali, a guarnizione continua o prefiniti.

●  Posizione di chiusura maniglia orizzontale. 
●  Posizione di apertura maniglia verticale. 
●  Gli incontri di chiusura lasciano assoluta libertà nella scelta della maniglia e 

assicurano un’apertura più ampia per una microventilazione (posizionamento 
della maniglia a 50°) veramente efficace. 

●  Il serramento ruota di 180° per facilitare la pulizia del vetro esterno. 

●  Širok asortiman prihvatnika omogućuje kompatibilnost sa svim sistemima 
gradnje, tradicionalnim ili duplim dihtunzima.

●  Zatvorena pozicija sa horizontalnom ručicom. 
●  Otvorena pozicija sa vertikalnom ručicom. 
●  Pozicija za zatvaranje na prihvatniku ostaje potpuno slobodna kada se koristi 

ručica i položaj na prihvatniku za mikroventilaciju (50° pozicija ručice). 
● Prozor se rotira za 180° čime je omogućeno lako čišćenje spoljnog stakla. 

●  Indipendentemente dalla trasmissione del movimento della ferramenta, Tour-R 
evita la fresatura su anta e telaio con cerniera ad applicare. Realizzazione di bilici 
tondi anche in aria 12.

●  Posizione di chiusura maniglia orizzontale. 
●  Posizione di apertura maniglia verticale. 
●  Il serramento ruota di 180° per facilitare la pulizia del vetro esterno. 

●   Šarka koja se primenjuje je nasadna i nezavisna je od transmisije pokreta okova, 
frezovanje krila i štoka nije potrebno. Omogućuje proizvodnju čak i sa zazorom 
12 mm.

● Zatvorena pozicija sa horizontalnom ručicom. 
●  Otvorena pozicija sa vertikalnom ručicom. 
●  Prozor se rotira za 180° čime je omogućeno lako čišćenje spoljnog stakla. 

Sono disponibili tre modelli di cerniera frizionata:
- battuta 30 mm, portata 200 kg;
- battuta 35 mm, portata 200 kg;
- battuta 40 mm, portata 300 kg.

Tri modela šarki za različite preklope su dostupne za: 
- 30 mm preklop, 200 kg ukupne nosivosti;
- 35 mm preklop, 200 kg ukupne nosivosti;
- 40 mm preklop, 300 kg ukupne nosivosti.

FINITURE / ZAVRŠNE OBRADE

21. Argento / Silver 
50. Ottonato / Mesingano sjajno
94. Marrone / Braon



MASSIME PERFORMANCE
MAKSIMALNE PERFORMANSE

TENUTA ALL'ACQUA
PROPUŠTANJE VODE 
fino a / do = 9A

PERMEABILITÀ ALL'ARIA 
PROPUŠTANJE VAZDUHA
fino a / do = 4

RESISTENZA AL CARICO DEL VENTO
OPTEREĆENJE VETRA
fino a / do = C3/A4

RESISTENZA ALL'URTO 
OTPORNOST NA UDARE
fino a / do = 5

ABBATTIMENTO ACUSTICO
SMANJENJE BUKE
fino a / do = 41 dB 
(con vetro / Sa staklom 43 dB)

TRASMITTANZA TERMICA 
TOPLOTNA PROVODLJIVOST
fino a / do = 0,69 W/m2K 
(con vetro / Sa staklom 0,5 W/m2K)

Ideali per la movimentazione di ante pesanti 
di grandi dimensioni. Le tipologie di prodotto 
sono due: l’Alzante Scorrevole con movimento 
a scorrere in chiusura/apertura e lo scorrevole 
complanare GALILEO, che abbina al movimento 
a scorrere l’apertura a ribalta per una migliore 
aerazione in sicurezza dei locali.

Najbolje rešenje za pokretanje velikih i teških 
krila. Postoje dve vrste sistema: Podizno 
klizno poseduje klizni momenat sa otvaranjem 
i zatvaranjem krila i komplanarni sistem 
GALILEO koji poseduje kombinaciju kliznog 
momenta sa otvaranjem krila na kip koje 
omogućava bolje provetravanje prostorije.

SISTEMI SCORREVOLI
KLIZNI SISTEMI
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GUARNIZIONI TERMOSALDATE

Le guarnizioni perimetrali dell’anta mobile, contribuiscono 
in modo fondamentale ad innalzare le prestazioni del 
serramento.
La guarnizione esterna, con la particolare sagoma permette 
di sigillare l’anta alla soglia.

NODO CENTRALE UNI-V

Le ampie tolleranze di lavorazione permesse dal nodo 
Uni-V garantiscono le prestazioni dichiarate anche a fronte 
delle naturali deformazioni del legno. Il rivoluzionario nodo 
centrale elimina qualsiasi punto di contatto tra anta e telaio. 
Il movimento di apertura risulta fluido e silenzioso.

Prodotto in attesa di brevetto / Patentirani proizvod
CON LA STESSA FRESA DI SEMPRE!
SVE SA ISTOM FREZOM, KAO I RANIJE!

PROFILO DI CHIUSURA SUPERIORE

Innovativo sistema di isolamento rappresentato da un 
profilo che corre lungo il traverso superiore dell’anta e che 
si appoggia al listello. Anta e telaio vengono quindi sigillati 
grazie a questo profilo fornito di mousse a celle chiuse.

KNOW-HOW AGB

Lunghe e approfondite ricerche hanno dato luce allo 
sviluppo di nuovi componenti per migliorare le prestazioni 
del serramento. Questo sapere viene tramandato a cascata 
al serramentista, contribuendo ad elevare lo standard 
dell’Alzante Scorrevole.

GUIDA AD INCASSO

Applicabile su tutti i sistemi di AGB, la guida di scorrimento 
incassata nel telaio scompare alla vista e garantisce un 
movimento libero grazie ai tappi muniti di pattino rotante.

AGB ZNA KAKO

AGB je temeljnim istraživanjem, sprovedenim tokom dugog 
vremenskog perioda došao da novih saznanja i razvoja novih 
komponenti sposobnih da uveliko poboljšaju performanse 
prozora i vrata. Ova znanja se prenose proizvođačima prozora 
i vrata.

SPOJENI DIHTUNZI

Dihtunzi, pozicionirani sa spoljne strane pokretnog krila 
su važan faktor u podizanju performansi prozora i vrata. 
Spoljni dihtung poseduje specijalnu formu i ima mogućnost 
kvalitetnog zaptivanja krila preko praga.

GORNJI ZAPTIVNI PROFIL

Ovo je inovativni izolacioni sistem koji se sastoji od profila 
naslonjenog na specijalno izrađen profil štoka. Na ovaj način 
krilo i štok su spojeni preko ovog profila, koji na sebi poseduje 
penastu gumu.

UNI-V PROFIL ZA CENTRALNI SPOJ

Široka radna tolerancija omogućena je sa centralnim spojem 
Uni-V, koji garantuje deklarisane performanse, čak i nakon 
prirodne deformacije drveta. Ovaj revolucionarni profil 
izbegava svaki kontakt između krila i štoka. Pokret otvaranja 
je lagan i tih.

UKOPAVAJUĆA GORNJA ŠINA

Kompatibilno za sve AGB sisteme. Ukopavajuća gornja 
šina je potpuno skrivena u štoku i garantuje glatko klizanje 
zahvaljujući pokrivkama sa rotirajućim klizačima. 

ALZANTE SCORREVOLE: LA RICERCA AGB PARTE DA QUI
PODIZNO KLIZNO: AGB ODAVDE POČINJE ISTRAŽIVANJE
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68-78-92 mm + Uni-V
DESIGN / DIZAJN 
PROFILO (IN)VISIBILE / (NE)VIDLJIV PROFIL

PRESTAZIONI / PERFORMANSE 
ISOLAMENTO TERMICO E SICUREZZA / TERMO IZOLACIJA I SIGURNOST

VIVI SENZA CONFINI

Meno profilo visibile, più spazio all’immagine. 
Con la qualità delle prestazioni AGB. Imago è 
l’innovativo sistema di ferramenta che permette 
la realizzazione di Alzanti Scorrevoli in legno con 
telaio visibile inferiore a 2 cm.
Imago garantisce isolamento termico, resistenza 
agli agenti atmosferici e sicurezza antieffrazione 
grazie all’integrazione della soglia Climatech, 
agli innovativi accessori dedicati e alla chiusura 
di massima sicurezza Poseidon.

ŽIVOT BEZ GRANICA

Manje vidljiv štok, više mesta pogledu. Sa AGB 
performansama kvaliteta. Imago je inovativni 
sistem okova za podizno-klizne sisteme u 
drvetu, sa debljinom štoka manjim od 2 cm. 
Imago garantuje termo izolaciju, otpornost 
ka atmosferskim uticajima i protivprovalnu 
sigurnost zahvaljujući integrisanom Climatech 
pragu, posebnom asortimanu inovativnog 
okova i Poseidon sigurnosnoj bravi. 

●  Spazio al vetro, una stanza senza confini: il traverso inferiore 
dell’anta fissa è stato eliminato. Il vetro e l’ambiente esterno 
diventano il centro dell’esperienza abitativa. Un sottile profilo in 
alluminio crea l’alloggiamento per il vetro.

●  Design minimale, con un cuore tecnologico: il sottile traverso 
del telaio contiene al suo interno il profilo di chiusura superiore; 
nessuna lavorazione è visibile.

●  Omogućuje staklu više prostora, soba bez granica: eliminisana 
je donja prečka fiksnog krila. Staklo i spoljašna sredina postaju 
centar sobe. Tanki aluminijumski profil je nosač stakla.

●  Napredan dizajn, sa tehnološkim srcem: tanka lajsna štoka 
izrađena je kao maska, koja prekriva profil sa dihtungom.

●  Nodo centrale Uni-V: le ampie tolleranze di lavorazione permesse 
dal nodo Uni-V garantiscono le prestazioni dichiarate anche a 
fronte delle naturali deformazioni del legno. Il rivoluzionario 
nodo centrale elimina qualsiasi punto di contatto tra anta e 
telaio. Il movimento di apertura risulta fluido e silenzioso.

●  Chiusura di massima sicurezza Poseidon: l’innovativa chiusura 
Poseidon utilizza due ganci contrapposti e un catenaccio centrale 
per offrire livelli di sicurezza antieffrazione mai conosciuti prima.

●  Uni-V centralni profil za zabravljivanje: velika dozvoljena 
odstupanja u radu omogućava centralni Uni-V profil, garantuje 
deklarisane performanse, čak i nakon prirodne deformacije 
drveta. Ovaj revolucionarni profil izbegava svaki kontakt između 
krila i štoka. Pokret otvaranja je lagan i tih.

●  Brava za maksimalnu sigurnost: inovativna Poseidon brava sa dve 
kuke i centralnim jezičkom nudi protivprovalne nivoe sigurnosti 
kao nikad pre.

Imago è il primo serramento interamente in legno 
selezionato da ADI, per essere pubblicato nel Design Index 
e partecipare al Compasso d’Oro.
Imago je prvi podizno-klizni sistem u drvetu izabran od ADI 
Design Index za takmičenje za Compasso d'Oro.

Scopri di più / Više informacija na www.imago.agb.it

IMAGO
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68-78/80-92 mm Uni-V + Easy

OVVERO L’ECCELLENZA

Frutto di approfonditi studi e test in laboratorio 
di prove ambientali, il nuovo progetto Climatech 
raggiunge standard fino a ieri impensabili per 
un Alzante Scorrevole. Altissime prestazioni 
termiche. Accessori per tre diverse tipologie 68-
78/80-92 mm.

DRUGIM REČIMA, IZUZETNO

Novi Climatech projekat je rezultat detaljne 
studije i aktivnostima sa terenskog testiranja, 
omogućavajući standarde koji su nekada bili 
potpuno van domašaja Podizno & Kliznih vrata i 
prozora. Vrlo visoke ocene termičkih svojstava. 
Dostupan pribor za tri tipa (68, 78/80 i 92 mm).

●  Soglia Climatech in vetroresina: nuova soglia in materiale composito rinforzata con fibra di vetro. Garantisce ottima 
robustezza abbinata ad un eccellente isolamento termico. La finitura garantisce ottima resistenza all’abrasione.

●  Climatech fiberglas prag: novi kompozitni materijal koji obezbeđuje optimalnu čvrstinu i odličnu termo izolaciju. 
Obrada garantuje optimalnu otpornost na grebanje.

●  Nodo centrale Uni-V: design minimalista e lineare. Con 
coperture per le viti di fissaggio, Uni-V combina valore 
estetico e funzionalità con doti antieffrazione per una 
posa in opera semplice. Il tutto racchiuso da due listelli 
in legno che ne aumentano le prestazioni termiche e lo 
nascondono alla vista.

●   Uni-V centralni profil: linearni i minimalistički dizajn. Uni-V je 
ekstremno elegantan zajhvaljujući pokrivkama vijaka. Kombinuje 
estetske vrednosti i protiv-provalnu funkcionalnost sa lakom 
montažom. Uni-V komponente su sakrivene iza dve drvene lajsne 
koje povećavaju termičke performanse i dizajn.

●  Nodo centrale Easy: studiato per garantire buona scorrevolezza 
e realizzato con fascette in legno con guarnizione di tenuta e 
spazzolino, Easy è in grado di raggiungere standard elevati.

●  Easy centralni profil: dizajniran da obezbedi glatko klizanje. 
Izrađen je od drvenih lajsni u kombinaciji sa dihtungom i 
četkicom. Centralni profil Easy omogućava visoke performanse.

CLIMATECH
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PRESTAZIONI & STILE

Climatech declina l’eccellenza delle prestazioni 
nell’innovativo materiale Legno-Alluminio, 
fusione di design e funzionalità. Gli innovativi 
nodi centrali Uni-V e Easy con fascette in legno e 
la camera di decompressione sul lato serratura 
rappresentano una barriera efficace contro gli 
agenti atmosferici senza intaccare l’estetica del 
serramento. Compatibile con i più diffusi profili 
Legno-Alluminio.

PERFORMANSE & STIL

Climatech se ponavlja sa svojim performansama 
u verziji Drvo-Aluminijum fuzijom dizajna i 
funkcionalnosti. Inovativni centralni profil Uni-V 
i Easy i dekompresiona zona na strani brave 
pravi nepropusnu barijeru protiv atmosferskih 
uticaja, održavajući visoku estetsku vrednost 
vrata. Pogodan za mnoge Drvo-Aluminijumske 
profile.

●  Soglia Climatech in vetroresina: nuova 
soglia in materiale composito rinforzata con 
fibra di vetro. Garantisce ottima robustezza 
abbinata ad un eccellente isolamento 
termico. La finitura garantisce ottima 
resistenza all’abrasione.

●  Climatech fiberglas prag: novi kompozitni 
materijal koji obezbeđuje optimalnu 
čvrstinu i odličnu termo izolaciju. Obrada 
garantuje optimalnu otpornost na grebanje. 

●  Nodo centrale Easy: realizzato con fascette in legno, grazie alla 
guarnizione di tenuta ed allo spazzolino, raggiunge elevati standard 
di tenuta, senza intaccare il design del serramento.

●  Easy centralni profil: izrađen je od drvenih lajsni, zahvaljujući 
kombinaciji dihtunga i četkice, obezbeđuje visoke standarde izolacije 
i omogućava lep dizajn vrata.

●  Nodo laterale: lo spazzolino applicato sul profilo in alluminio crea 
una camera di decompressione all’esterno del nodo laterale, 
fornendo una prima barriera contro l’acqua, l’aria e il freddo.

●  Spoj na strani brave: četkica ugrađena u aluminijumski profil kreira 
dekompresionu zonu na spoju na strani brave, obezbeđujući prvu 
prepraku protiv vode, vazduha i hladnoće. 

Legno-Alluminio / Drvo-Aluminijum
Uni-V + Easy 
   + Uni-VHS Zero

Alunova, Batiment - Twin System, Europrofili, Gutmann, Torresan Profili, Uniform

●  Il nodo Uni-V offre ampie tolleranze di lavoro, compensa 
le naturali deformazioni del legno ed elimina gli interventi 
post-vendita in cantiere dovuti al malfunzionamento del 
sistema. Con il rivoluzionario nodo centrale non c’è più 
nessun punto di contatto tra anta e telaio. Il risultato è un 
movimento di apertura fluido e silenzioso.

●  Novi Uni-V centralni profil nudi veliku toleranciju prilikom izrade, 
kompenztuje prirodne deformacije drveta i uklanja uobičajene posle 
prodajne probleme Podizno & kliznih sistema. Zahvaljujući ovom 
revolucionarnom profilu, izbegava se svaki kontakt između krila i 
štoka. Rezultat je lagan i tih pokret otvaranja.

CLIMATECH
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68 mm + Uni-V + Easy 68 mm + Uni-V 68 mm
78/80-92 mm + Uni-V 78/80-92 mm

68 mm + Uni-V + Easy

PRESTAZIONI & PREZZI
Ottimi risultati per l’Alzante Scorrevole provvisto di 
soglia in alluminio con taglio termico, guida superiore 
ridotta e nodo centrale con rostro antieffrazione che 
grazie a semplici eppure importanti accessori inediti, 
riesce a portare il serramento in classi di resistenza 
ottimali. Prezzi competitivi uniti ad alte prestazioni.

PERFORMANSE & CENA
Optimalni rezultati Podizno & Kliznih vrata postignuti 
su sa pragom od aluminijuma sa termo prekidom, 
niskom gornjom šinom i centralnim profilom sa protiv-
provalnim komponentama. Zahvaljujući jednostavnom 
ali veoma bitnom priboru, postignuto je da prozori i 
vrata imaju optimalni nivo otpora, konkurentne cene i 
visok nivo kvaliteta.

ESTETICA & PRATICITÀ
Prestazioni di tutto rispetto per l’Alzante Scorrevole con 
binari bassi, guida superiore ridotta e nodo centrale con 
fascetta in legno. Anche il più economico e tradizionale 
degli Alzanti Scorrevoli raggiunge prestazioni che ne 
consentono l’installazione in un ampio ventaglio di 
situazioni. È da prediligere laddove sia richiesta la 
migliore pedonabilità del serramento o il committente 
preferisca il binario basso per ragioni estetiche.

ZGODAN & PRAKTIČAN
Odlične performanse zagarantovane su za Podizno & 
Klizna vrata sa niskom šinom, niskom gornjom šinom 
i centralnim profilom od drvenih lajsni. Čak i najjeftinija 
tradicionalna Podizno & Klizna vrata omogućavaju 
performanse koje zadovoljavaju mnoge situacije. 
Omogućava optimizaciju prozora i vrata ili ispunjava 
zahteve kupca za niskom šinom kao estetskog efekta.

LA SOLUZIONE RISERVATA
Il progetto che sembrava impossibile da certificare 
sotto il profilo della tenuta agli agenti atmosferici, 
è diventato realtà. Alte prestazioni di resistenza 
all’acqua, all’aria e trasmittanza termica compatibile 
con i più severi protocolli per l’efficienza energetica 
degli edifici.

REZERVISANO REŠENJE
Projekat koji je izgledalo nemoguće sertifikovati protiv 
atmosferskih uticaja, postao je stvarnost. Visoke 
performanse sa otpornostima na vodu, vazduh 
i termiku, te je kompatibilan sa svim značajnim 
protokolima koji se bave energetskom efikasnošću 
zgrada.

Dierre, Eclisse, Ermetika, Krona, Metalmeccanica Umbra, Scrigno

INTERMEDIO
INTERMEDIATE

BASE
BASIC

AS A SCOMPARSA
PODIZNO & KLIZNO NESTAJE
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ALZANTE SCORREVOLE PVC
PVC PODIZNO & KLIZNO

Soglia bassa personalizzata 
per tutti i profili

Omogućena je niska šina za 
sve profile

I VANTAGGI DELLA GAMMA 
AGB PER L'ALZANTE 
SCORREVOLE PVC 

PREDNOSTI AGB 
PROIZVODA ZA PVC 
PODIZNO & KLIZNE SISTEME

Soluzioni certificate aria, 
acqua e vento

Sertifikovano je na 
vazduh, vodu i vetar 

Ottime prestazioni 
termiche

Odlične termičke 
performanse

SOGLIE DEDICATE E CERTIFICATE PER OGNI 
PROFILO

Nello sviluppo degli accessori per Alzante 
Scorrevole PVC, AGB è partita da un punto fisso: 
il know-how acquisito a fronte di anni di prove 
svolte al fianco dei propri clienti, presso diversi 
enti notificati e presso il laboratorio interno 
AGBLab. L’esperienza ottenuta ha permesso 
all’azienda di riconoscere le necessità del 
serramentista e sviluppare soluzioni dedicate 
su soglia bassa.

NAMENSKI I SERTIFIKOVANI PRAGOVI ZA SVE 
PROFILE
Dizajn i pribor za PVC Podizno & Klizno, AGB je 
izradio na osnovu svoga znanja, koji je postignut 
nakon mnogo godina testiranja u unutrašnjoj 
laboratoriji AGBLab i sa akreditovanim 
jedinicama. Ovo znanje omogućava kompaniji 
da identifikuje potrebe stolara u razvoju 
odgovarajućih rešenja koristeći niski prag.

SOLUZIONI DI CHUSURA PER ANTE FINO A 400 KG
●  Lo spessore compensatore permette la compatibilità con tutti i profili PVC. Il sistema 

di fissaggio con clip assicura un'installazione facile e veloce. 
●  La soglia Climatech offre un design minimalista e assicura incredibili prestazioni 

termiche grazie alla soglia in fibra di vetro. 
●  Il nuovo spessore compensatore per PVC con camere per la soglia alta assicura alte 

prestazioni per il taglio termico. 
●  Gli accessori di tenuta sono stati creati grazie al know-how dell'azienda raggiunto a 

seguito di severi test in AGBLab. 

REŠENJA ZATVARANJA ZA KRILA 400 KG
●  Podloške adapteri omogućuju compatibilnost sa svim PVC profilima. Sistem fiksiranja 

spajanjem omogućuje laku i brzu ugradnju. 
●  Climatech prag nudi minimalni dizajn i obezbeđuje neverovatne termoizolacione 

performanse zahvaljujući svom inovativnom ojačanom-fiberglas kompozitnom 
materijalu. 

●  Novi PVC adapter - podloška sa komorama za visoki prag omogućuje visoke 
performanse termo prekida. 

●  Pribor i delovi za dihtovanje su dizajnirani zahvaljujući znanju ostvarenom na osnovu 
iskustva vršenja testova u našoj laboratoriji AGBLab. 

Portata fino a 
400 kg

Nosivost do
 400 kg
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Sistema di accessori per scorrevole 
complanare Galileo con movimentazione 
automatica, semiautomatica e manuale. 
Consigliato in luoghi in cui non vi è la 
possibilità di aprire completamente l'anta per 
ventilare l'ambiente.
Disponibili per sistemi in legno e PVC.

Pribor za komplanarni klizni sistem Galileo sa 
automatskim, poluautomatskim ili manuelnim 
pokretom. Pogodan je za prostore gde se 
nemogu širom otvoriti vrata sobe. Dostupan je 
za drvene i PVC sisteme.

Posizione di chiusura
Zatvorena pozicija

Posizione di apertura 
a ribalta
Kip pozicija

Posizione di 
scorrimento
Klizna pozicija

Posizione di chiusura
Zatvorena pozicija

Posizione di apertura 
a ribalta
Kip pozicija

Posizione di 
scorrimento
Klizna pozicija

Posizione di chiusura
Zatvorena pozicija

Posizione di apertura 
a ribalta
Kip pozicija

Posizione di 
scorrimento
Klizna pozicija

GALILEO

FERRAMENTA PER SISTEMI COMPLANARI
OKOV ZA KOMPLANARNE KLIZNE SISTEME

GALILEO SA 
semi-automatico / polu-automatsko 

GALILEO CM 
comando manuale / manuelno



Un’intera gamma di prodotti è stata studiata 
appositamente per soddisfare tutte le 
esigenze e le tipologie di imposte. I prodotti 
ABACO allargano ed impreziosiscono un 
catalogo ricco e completo che consente di 
coprire qualsiasi tipologia costruttiva del 
serramento.

Čitav jedan asortiman proizvoda proučen je 
da bi zadovoljio sve zahteve i vrste sistema. 
ABACO proizvodi proširuju i kompletan 
katalog čine bogatijim, koji zadovoljava 
svako građevinsko rešenje.

FERRAMENTA PER IMPOSTE
OKOV ZA GRILJE
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CLASSE 2 ANTIEFFRAZIONE

UNI EN 1627÷30

NIVO 2 PROTIV-PROVALNOSTI U 

SKLADU SA EN 1627÷30

SPAGNOLETTE ED ASTE DI CHIUSURA
RUČICE I POGONSKE ŠIPKE

●  Accessori per la chiusura di tutti i tipi di 
imposte (1 anta, 2 ante, porte balcone). Modelli 
Spagnoletta: grande, piccola, ridotta, snodata e 
a scatto.

●  Pribor za zatvaranje svih tipova grilja (jedno 
krilo, dva krila, balkonsko krilo). Modeli ručica: 
velika, mala, srednja, ravna i ručica na klik.

ARIETE - Serratura multipunto per imposte / Brava sa više tačaka zatvaranja za grilje

●  Nessuna maniglia: la chiusura del catenaccio centrale e dei puntali viene 
comandata dalla chiave.

●  La verniciatura CrnaTech conferisce un’alta resistenza alla corrosione.
●  Ingombro ridotto.
●  Una gamma completa di soluzioni facili da montare.

●  Bez ručice: ključ pokreće jezičak i rigle.
● CrnaTech završna obrada pruža izuzetnu zaštitu od korozije.
●  Smanjene dimenzije.
● Širok asortiman rešenja jednostavnih za montažu.

Disponibili anche i cilindri Ariete.
Ariete cilindri su takođe dostupni.

Serratura certificata 
in classe di 
resistenza 2 secondo 
la normativa 
antieffrazione UNI 
EN 1627÷30.

Brava sertifikovana 
u 2. klasu otpornosti 
po EN 1627÷30 
standardu.
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●  Spagnoletta ed asta di chiusura. 
●   Cardine con mensola larga regolabile in 

altezza. Il cardine ABACO registrabile, è 
disponibile in quattro diverse grandezze. 

●   Cerniera regolabile per superamento 
spalletta. Il corpo della cerniera è unico e 
ambidestro. Può essere utilizzato in tutte le 
tipologie, sia nei sistemi a filo che in quelli 
a battente o a sormonto. E’ disponibile in 
quattro diverse grandezze. 

●   Squadri. 
● Bandella. 
LA REGISTRAZIONE LATERALE dell’imposta si 
effettua sulla cerniera mediante la chiave (B).
LA REGISTRAZIONE ASSIALE è doppia:
- Registrazione ampia (A) sul cardine per un 
rapido e preciso posizionamento dell’imposta.
- Registrazione a pressione (C), sulla cerniera.

●  Ručica i pogonska šipka. 
●  Nosač šarke sa širokim osloncem, podesiv 

po vertikali. Podesivi nosač šarke dostupan 
je u četri dimenzije. 

●  Podesiva šarka za grilje sa izbačajem. Telo 
šarke je simetrično i iz jednog dela. Može 
se koristiti u svim sistemima, sa i bez falca. 
Dostupan je u četri dimenzije. 

● Ugaono ojačanje. 
● Srednje ojačanje. 
PODEŠAVANJE PO ŠIRINI se vrši na šarki 
pomoću imbusa (B).
PODEŠAVANJE PO VISINI je dvostruko: 
- Prvo, pritiskom na samu osnovu šarke (A) za 
brzo i precizno postavljanje grilje.
- Drugo, pritiskom na samu osnovu šarke (C).

SISTEMA IN LEGNO
SISTEM ZA DRVO
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Powerage Crna e Silver: 
2016 ore senza comparsa 
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TRE STRATI DI COPERTURA
La verniciatura a polveri ad alte prestazioni, unita ad una base di finitura cataforesi con una adeguata 
preparazione della superficie con fosfatazione ai sali di zinco, offre una speciale barriera contro la corrosione 
dagli agenti atmosferici più aggressivi e mantiene nel contempo la brillantezza della finitura anche dopo 
lunghe esposizioni ai raggi UV.

TRI SLOJA ZAŠTITE
Završna obrada Powerage, plus sloj kataforeze na bazi uz adekvatnu pripremu površine fosforizacijom 
cinkovom soli, pruža posebnu barijeru protiv korozije prilikom najagresivnijih atmosferskih uticaja. 
Istovremeno, čuva sjaj završne obrade, čak i nakon dužeg izlaganja UV zracima. 

LA RICERCA
Dalla collaborazione con istituti di ricerca Universitari e dalla 
tecnologia sviluppata da uno dei più grandi produttori di 
vernici a livello mondiale, nasce la nuova finitura Powerage.

LE PRESTAZIONI
Test di laboratorio condotti da Istituti specializzati nella ricerca 
sulla protezione dei materiali, comprovano risultati eccelsi 
nella resistenza in nebbia salina, resistenza all’umidita’ e 
resistenza all’invecchiamento.

IL TOP DI SERIE
Powerage viene introdotta di serie per tutti i prodotti per 
imposte in finitura Silver e Crna.

ISTRAŽIVANJE
Nakon saradnje s univerzitetima istraživačkog instituta i 
razvojnom tehnologijom jednog od najvećih proizvođača boja 
na svetu - nova Powerage završna obrada. 

PERFORMANSE
Aktivno dejstvovanje elektrohemijske reakcije na sloj cinka 
kao zaštite proizvoda.

TOP PROIZVOD MASOVNE PROIZVODNJE
Powerage se primenjuje u proizvodnji svih proizvoda za grilje 
u Silver i Crnoj obradi.

FINITURA AD ALTA PROTEZIONE
ZAVRŠNA OBRADA SA 
VISOKOM ZAŠTITOM

Fosfatazione ai sali 
di zinco

Fosforizacija 
cinkovom soli

Cataforesi

Kataforeza

Verniciatura a polveri

Farbanje prahom

Acciaio
Čelik

Zama
Zamak
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CARDINI A MURARE / ŠARKE ZA ZID
FERMAIMPOSTE 
ZIDNI DRŽAČI KRILA

●  Perno fisso e sfilabile con grano di bloccaggio. 
Cardini con sede conica e normale.

●  Fiksni i pokretni krak sa sistemom za blokiranje. 
Nosači sa oblim i običnim ležištem.

●  A scatto: lo sblocco si effettua molto facilmente con 
una sola mano.

●  A muro: blocca l’anta in posizione di massima 
apertura mantenendola vincolata al muro. 

●  A maniglietta: la soluzione ideale per l’imposta di 
porte-finestre. La maniglietta passante permette 
contemporaneamente lo sganciamento ed il 
trascinamento dell’anta. 

●   Archimede: sollevando l’archetto di ritenuta questo 
si arma e il ferma-imposte rimane aperto finché 
l’anta non gli passa sopra e lo sblocca ripristinando 
la posizione iniziale. 

●  Automatski: oslobađanje kočnice se vrši veoma 
lakim pokretom ruke. 

●  Zidni: blokira krilo u položaju maksimalnog 
otvaranja, držeći ga pričvršćenog na zidu. 

●  Sa ručicom: idealno rešenje za grilje na balkonskim 
vratima sa prečkom. Ručica istovremeno omogućuje 
oslobađanje i privlačenje krila. 

●  Archimede: Podizanjem ručice mehanizam se 
aktivira i zidni držač ostaje otvoren sve dok krilo ne 
pređe preko njega i odblokira ga, pritom vraćajući 
ga u početni položaj. 

CATENACCI / RIGLE 

●  Rendono più sicure le imposte contro i 
tentativi di effrazione. Disponibili nelle versioni 
orizzontali e verticali, per una o due ante.

●  Čine grilje mnogo sigurnije protiv provala. 
Dostupni u horizontalnim i vertikalnim verzijama 
za jedno ili dva krila.

ACCESSORI
PRIBOR





I dati e le immagini forniti sono da ritenersi validi salvo errori di stampa ed ogni eventuale modifica da parte della casa costruttrice.
Navedeni podatci mogu biti neispravni samo u slučaju štamparskih greški ili prilikom eventualnih promena od strane proizvođača.
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